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SARCOPHAGES 
DES ÉPOQUES PERSANE ET PTOLÉMAÏQUE. 
I 
SARCOPHAGES RECTANGULAIRES. 
I. SARCOPHAGE D’ÂNKHIIÔPHI FILS DE TABÎÂNOUPH. 
29301. Sarcophage rectangulaire au nom d’Ânkhhôphi, fils de la dame Tabîânouph. — Granit gris tacheté de blanc et légèrement veiné de rose. — Hauteur totale 1 m. 65 cent., largeur moyenne i m. 20 cent., long. 2 m. 62 cent., hauteur maximum du couvercle o m. 55 cent. — Trouvé à Sakkarah, en décembre 1861, dans un puits situé à l’ouest de la pyramide à degrés, au sud de la maison Mariette (pl. I-V). 
Description : Le sarcophage d’Ônkhhapi, ou plutôt Ânkhhôphi (Ankhôphis), fils de la dame Tabîânouph, fut découvert par Mariette dans le même puits que ceux de Taho, fils d’Ankhoufnesokhît, de Taho, fils d’Outouît et de la dame Hakanouît; il fut inscrit dès lors au Livre d’entrée (n° 17429), mais il fut laissé sur place pendant plus de trente ans, et il ne fut amené au Musée de Gizeh qu’en 1892, par M. de Morgan. Ainsi que je l’ai dit dans la préface de ce volume, la similitude des noms le fit confondre avec le sarcophage similaire d’Ankhhôpi, fils de Tefnakhti : l’erreur n’a été reconnue définitivement, et le monument n’a été introduit dans notre Guide du Visiteur qu’en 1903 (3e édit, angl., p. 210). 
Cataî. du Mutée, n° 29301. 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
DÉCORATION. 
COUVERCLE. 
Le couvercle (C) est taillé dans un bloc qui mesure a m. 62 cent, de longueur sur 1 m. 3a cent, de largeur aux épaules, 1 m. 02 cent, de largeur aux pieds et om. 54-o m. 5a cent, de hauteur. La partie nord a été arrondie en un demicercle d’environ o m. 66 cent, de rayon : elle ne se rattache pas aux deux côtés longs par gradations insensibles, mais elle est séparée d’eux par une arête mousse qui sert de limite aux inscriptions et aux tableaux. L’ensemble présente donc la forme générale d’un toit mansardé, rond au chevet, à peu près rectangulaire sur les autres faces. Il comprend sur chaque côté, en commençant par le bas : 1' un bandeau longitudinal, haut de 0 m. 3i cent., qui n’est pas entièrement perpendiculaire, mais qui se renverse légèrement en arrière, avec un retrait moyen de 0 m. 02 cent, sur la ligne de base; 20 une seconde bande longitudinale, légèrement convexe et formant, avec le bandeau du bas, un angle qui varie de 45° à 5o° selon les faces et qui mesure de 0 m. 4a cent, à 0 m. 43 cent, de pente. Le tout est surmonté d’une plate-bande, large de 0 m. 56 cent, au chevet et de 0 m. 44 cent, aux pieds, inclinée en pente douce du nord au sud (B, C, F). 
La face inférieure est bordée sur le pourtour d’un méplat assez régulier, large de 0 m. 2 5 cent, à 0 m. 26 cent., destiné à s’appliquer sur le champ supérieur des parois de la cuve. Il est arrêté intérieurement sur tout son parcours par un cordonnet de pierre, haut de 0 m. 02 cent, en moyenne, qui s’emboîtait dans le creux de la cuve et qui empêchait le couvercle de remuer ou de glisser une fois qu’on l’avait descendu en position. La portion qui s’étend au delà du cordonnet, et qui forme plafond au-dessus du vide de la cuve, se creuse rapidement à 0 m. 01 cent, environ et présente une surface très légèrement convexe. 
Les inscriptions et les tableaux se répartissent comme il suit sur les surfaces du couvercle : 
A. Partie plate du couvercle. Tout en haut, dans le cintre, le scarabée déploie ses ailes, et, immédiatement sous lui, s’étendent deux lignes d’inscription qui occupent la largeur de la pierre. Au-dessous, la disposition devient la suivante : à droite et à gauche, quatre colonnes d’hiéroglyphes, deux de chaque côté, descendent verticalement le long de l’arête qui limite la face supérieure du couvercle et, entre elles, comme entre les deux montants d’un cadre, le reste de la décoration est réparti. On voit d’abord sept lignes horizontales où se continue et s’achève le texte des deux premières lignes. A ce premier registre succède un second registre de douze colonnes verticales, au milieu desquelles est gravé un disque solaire d’où des signes de vie émanent sur la tête d’une âme aux ailes éployées, qui tient le sceau Q dans chaque serre. On lit au troisième registre onze lignes horizontales de texte sans figures. Le quatrième contient, en un tableau de dix colonnes verticales divisées en 
.O. SX. 
SARCOPHAGE D’ÂNKHHÔPHI. 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
deux sous-registres superposés, l’indication des divinités auxquelles les membres du mort appartiennent. Le cinquième est formé également de colonnes verticales au nombre de onze. On trouve enfin, au sixième et dernier, quatorze lignes horizontales d’inscription, sans figures. 
Premier registre. Le texte est celui du chapitre lxxxix du Livre des morts : (■—►) 
o 
^^'(sic) 
ÜE'S' 
îtë V4* ÎTIHÆÏ 
-r-—^->8 pi 'L^ * —nï© !V 
j\ Æ' X ^—I ^—IX V J I —I üüüi («) -=» A I  («) I jK. 
J\ © - * 
(««) 
_(«)l 
il I 
P JÈr 
• • 
*L» 
A A I A 
* I l _2_l 
Deuxième registre. Les textes sont ceux des chapitres xc et xxx du Livre des morts : (*—►) 
i hu, t ji ra. 
iî^TiiriM^w^crîî^rîîïMj 
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nt^^^j^p+iJ^pnn 
■afiiuii 
1>WXÏA1*!\ 
8Tm^*TZ*IT+¥TAA«Jîï^J,fl 
Tr,aATTi~n:TL;:jLVïn,i^c:i 
^J5S1<ï>rniin!i,M'Tfi;P\\îI^^TsilPi 11 ï2rt 
T** 
I I I " ’l M I 
wfw/MwAv <M'/Aw///w 
. («0 
UPT‘rr:—^SJ 
u i ,a 
în/v\. I 
Troisième registre. H contient le chapitre xxvi et les premières lignes du chapitre xui 
du Livre des morts : (—Mûrit i 
nt:* 
* « 
m i 
“fU 
*—.. .> f \ 
rm¥W\ v a 
P i i i 
11 • I : ç ? |i-^- o *-**-•■ -v*v 
<= 11 1 -—i V~ ~t n j^w 1111 i !-«». i 
^ T ^ ^ i î ^ rrl i I ^ ^ ’ 
p:îiiA^éïyt°i:é<*:i^Ta:iyT 
ATTAfw^!T«ATl=“^ÎA-JÎ.^; 
WT$±ï^a±j£n 
11 (w) S IIGX I 
rjrTn^c^PTiî^T^ïP: 
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Quatrième registre. Ii se divise en deux sous-registres, séparés l’un de l’autre par un trait et qui renferment la suite du chapitre xlii. 
Premier sous-registre : 
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        Cinquième registre. On y reprend, en colonnes verticales, la suite du chapitre xlii , auquel 
appartiennent les tableaux du troisième registre : ( 
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ih PV.V=!|I D f ' 
I ■ 41 F f aL J A O I a I I X — I V J **' ' ' 
- i r*n?=îDj^rcdfi],8 u 
«A /«wa I I I I I I II V——1 m. I I a A I I I (»k) JT tV 
*_•-«= 
m % I 
Sixième registre. Il contient, après une courte formule, le texte du chapitre lxxh du 
L* J t ( ) 1 f | i^i * ^ \ 
^MS-^S^Sr IXmUtliLÎ 
t Jrri^ffî ^Lliriî îriiiriT^T^rTilJ^ TAT^ffiTCfriJkî^àff;jJ^IÏ fSICâi^C^iï^î^rrir 
i t i 
i i i 
1W1£î=\î“£jZJE^îJ 
*£U A ~U)| Ç ÿ *= V * wv- o -==*■ | -v-A * «=» k -a-X .* 
<□ T a 1*—«- *^«— *.£'■«* r m '■m» | t 1 J\ /www»A Ç i y\ JUl 
SSrra,,rh TAhÜw^nUïTni* TH“7vê=wsrri.=«;fj;»‘Ms 
(»ie) Mww«A I ^ ^ III yvwvw^^ 
° O -*ï 
I w | J I I i I I I mm » I a I I I I 
ujî^TMn^TTUic^vffîjjL;; 
J%& 
C») 
Le graveur avait mis d'abord ^ mais ii a corrigé le ""| en ^-. 
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Les quatre lignes qui enferment ces registres, comme en un cadre de droite et de gauche, sont ainsi conçues : 
Dm,t, : (—) | ^4 JUS fl î ! —1 —'t J 
-:nn:it, ? ,h t v 
lllltm* a~~*i i iii^wTiGxi- ■! i ii LlRwr! 
npdnui:d^!tsm-QS<T!jn« 
?*V?1AMràLL;+Jr5?ai=1iI?"^1 
i?n¥z:^rv«: : : 
^-—*£V) -e»^—**— Jh l.^^î 8 -A/V 1*1 
I jj V\ j “J *w*a | /ww* a So‘> u' J ^ 
ÜÜ^^TrrVÎISîCn®!!—yo 
<=>^ jjo jj
- Ç 
ç 
°1AI——SÎM^TIHAZ-JJilP 
■îiTl 
AmawA à Ç ^ ^ 
Catal. du Mutée, n° 29301. 
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zi>*RZZ{ZT:zp:âP^rr;*-t,® 
r*M:nis-y^j:jzî?“imiss 
B. Bande supérieure. Elle se partage en quatre parties symétriques deux à deux, celle du nord avec celle du sud, celle de l’est avec celle de l’ouest. 
Face nord, chevet. — Le chevet a la forme d’un trapèze établi sur base demi-circulaire, et dont les deux faces latérales sont délimitées par des courbes résultant de la rencontre des deux extrémités du chevet avec les deux parois est et ouest. On y voit, au centre, la figure de Nephthys, accroupie sur le signe de l’or, la face à l’ouest et les bras frangés d’ailes. A droite et à gauche, dans chacun des angles formés par la rencontre de la face nord avec les parois est et ouest, un arbre est debout l|, du branchage duquel sortent deux bras humains ; l’un d’eux offre un plateau chargé de pains dans la scène de l’est et une voile gonflée dans la scène de l’ouest, mais l’autre porte, dans les deux scènes, le vase à libations , et il verse l’eau qui s’en échappe sur les mains d’une âme à tête humaine debout devant lui. Les inscriptions, tracées en colonnes verticales, sont divisées en deux registres symétriques par la figure de Nephthys. Elles comprennent, dans chaque partie, trois textes différents : i° la légende de l’âme; a° un discours de l’âme au sycomore et à la déesse qui y réside; 3° une réponse du sycomore au discours de l’âme (pl. I, 1). 
11 
A. Partie est de la face, derrière la déesse. i0 Légende de l’âme : (-—►) “O 
î!îiiipy-v«u
a' Dkc°"‘ * ”“r‘ •• (“•) i ri üü i 11 ! ,Ti ¥ I î f 1U 
VkT^ÏI ûlfc î üy î îTÔHH 
J /"MM*. Q 
Aaa^uA 
3- Réponse du sycomore : («— ) J j^T\ Fl 1 î tT!' Ÿ 5 î I i £LI "X 
~cl 11 îSi*—2*‘— |~— 
■ il* !♦ I icx * Jl U1 J *>— * * * *= J\ f i . w i 
2 
a—i— m v-i i i 
=^wi 
+ I 
B. Partie sdd de la face, devant la déesse. i° Légende de l’âme : (•<—■) j “îl!^ 
£8*Jiti P-V~. 
I A ^ ^ I 
a- Discours du mort : (« *) j jjp| pj "| J ^ ^ jj * ^ f J |J ^ 
ü. [ f I _/j 01 «fclÇll m. m /"MM\ Jtml /"MM*. I \ I .SV ^^4 /MMM\ I <5 \ / 
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n • n  5 —\f— 
> - v - \yv\ .- v - » a — i » » 
^ ►p ^ ^ /"vw"\ | | rw"»«v — - — ô > 
3- Réponu lu >yanm«:(—) j Ll Tl 1 ! X f I î f l iP *ÏC 
îTr^vû^i^r^r^îR^ 
MMëyxî^riPPry'xisîri5^ 
tJSrXfî-JMt^TX'fîA^T’?3; —>U î~JtE£.'f\X ïXIXAsb'î''"" 
ïïx Tr>.^-'x+*>“ i3xf^?$^
La ligne d’hiéroglyphes qui court le long de l’arête inférieure de cette face, comprend deux légendes affrontées au milieu de la poitrine et séparées par le signe de vie 
Celle du côté sud est ainsi conçue : (»—►) j* | j "] f] |j|| ^ J iC-^L jj 
ÜîcD|iJ-a^ae •ÎT'^fvJ*. On lit dans celle du nord: A»«Al I I A * * ■ I I I *— V t t I • I -= I\J±1 * 
L | jl O ml I I** 
il lu*AaaA I | 
>1 * » I ▲ • 
il >ww«\ I <■ ) W <=»■ 
Face süd. — Elle offre une surface moindre que la face nord, et elle ne comporte pas la bande d’hiéroglyphes qui termine celle-ci. On y voit seulement le pendant de la scène précédente, les deux sycomores offrant à l’âme, qui reçoit l’eau sur ses mains, au sud, le plateau chargé de pains et le vase à libations, au nord, la voile 
enflée et le vase à libations jj; au centre du panneau et le divisant en deux parties, Isis ailée est accroupie sur le signe de i’or (pl. I, a). 
A. Partie est dü panneau, devant la déesse. i° La légende de Pâme y occupe deux 
ligne, horizontales : (—.) i pj î I =S î fil P ^ ‘K TT il f l' Le discours du mort et celui du sycomore ne s’affrontent point, comme au tableau précédent, mais ils se suivent dans la même direction. 
a° Discours du sycomore ; (■—►) | J | j*'"** | j J a ^ Il J 
13 
	
	8*vMli!) P-V—l 
X 1 JWL I * A***»*A 1 1 
	Ilî2v2 

	1mV-=HEV 
	v-j^n 
	wmwm. h \ 
mm, 11 
	■HH 11 


U 
Tiivrnk-iî-cyi 
3° Réponse d’Isis : (■—►) | Lin 
1 % X 2~i I MJ 2== ITÿ\ s? ■ 
O 
■ J Œ*
.<L~ 
î-^rii 
liHww
Ç I 1 I ''■■Tl X\ /««WA A 
B. Partie ouest du panneau, derrière la déesse. Elle renferme la fin du discours commencé dans la partie est : (■—*) j 
f f ©il* 
i t i 
+j-ü r 
L’âme est accompagnée de sa légende en deux lignes horizontales : (»—►) j jj 
. Le discours du sycomore ne comprend que 
quatre lignes : (—) j ^“T^îT.îi iHBBHHJ 
fH'JScüM î}~^TTl(sic)^f °f ^^1“ 
Face oüest. — La face ouest comprend, dans toute sa longueur : i° vers le haut, une ligne de beaux hiéroglyphes; 2“ deux registres superposés de figures avec leurs légendes; 3° une ligne d’hiéroglyphes qui court sous le second des deux registres et qui le délimite; 4* une figure de serpent ailé, dont les replis s’étendent tout le long du bord extérieur de la paroi (pl. II, 1). 
10 Ligne supérieure d’biéroglypbes : (<—•) 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
l^SIIIP^èif/^îliK^JTïrJLTÏ 
cu«u==nîiri?Ÿîfiiiipy-!K«-aFi 
z;rm 
a® A. Premier registre de figures. A l’extrémité nord du registre, le dieu Râ est assis (*—►), sa face de faucon au sud, le sceptre ^ à la main, le disque sur la tête : son fauteuil est placé sur un bloc rectangulaire. II reçoit l’hommage de toute une série de personnages qui s’avancent vers lui. C’est, en premier lieu, l’âme du mort (-<—«), avec sa légende en deux lignes, l’une horizontale, l’autre verticale (-<—■) 
i Pi il v) f f î f l fil P î TT il II-Elle esl sui,ie Par les 
douze heures du jour, figurées comme autant de femmes debout, les bras ballants, le disque O sur la tête, chacune avec son nom écrit verticalement devant elle à la 
hauteur de la face : (-*—«) 1 
,A V 
1 ? ]'• 
1°° ^^5 11° ^ ; 1 a0 Ç J q . Derrière les heures, deux momies 
humaines, tenant aux poings une longue bandelette, l’une à tête humaine, («—«) ^ j, l’autre à tête de chacal, (-<—■) * ^ , sont debout avec deux génies 
à tête humaine qui marchent en levant les bras^, le premier (-<—«) | ~ J, le second (*—■ ) J. Viennent ensuite les quatre âmes $3^, perchées chacune sur 
la zone czdqui contient une momie couchée —. j, avec leurs noms écrits devant elles, 
. La cinquième âme n’a pas de nom, et elle est plus petite, mais elle pose sur une zone plus grande, et elle forme le centre d’une scène d’adoration. Au nord, Nepbthys, (*—0^^ — ,etun couple homme et femme, («—2S& et 2sl£. au sug^ Isis, (■<—-) J - , et un second couple humain, 
<~>-AVY et («—-) , sont debout devant elle, les bras 
levés dans la posture rituelle^. Pour terminer le registre, on aperçoit, entre deux 
figures de Nephthys, (»—*.) - et d’Isis, («—-) jj -, accroupies, chacune avec 
son hiéroglyphe sur la tête, et allongeant ses bras frangés d’ailes, les quatre enfants 
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d’Horus, (.—►) ^ pj V , à tête d’homme, de cynocéphale, de chacal et de faucon, accroupis sur un grand support d’honneur . 
B. Deuxième registrb de figures. A l’extrémité nord du registre, sept figures humaines en forme de momie, le visage découvert et regardant vers le sud, la main posée sur les 
genoux et tenant le sont accroupies sur un dé cubique, précédées chacune de sa 
légende en deux lignes verticales : i° (-—►) 
‘•(~)ii^n^Hhi“nî1!vîî!è5if‘V 
¥i^(-)iiVlVJm!v7ŸfîL!‘V=:î=ê 
nivTf mu-xz:-- 7-(-)iîÿiêjr^mi 
o"m Ÿ 1 î I ^ ^ 11<==> P l *^1. ' ^me ^^unt> sous sa 
forme ordinaire d’oiseau adore cette compagnie de sept dieux, que l’inscription 
tracée devant elle qualifie d’Ennéade : («—■ ) j * riiJLmi.nfi 
ÎÏ^UffiPS/“V5^fI . Elle est suivie de quatorze génies à corps d’homme, qui marchent vers le nord, les bras ballants, chacun avec sa légende de 
deux lignes verticales tracée devant lui : i° tête de bélier : (»—►) j ^ ( d'homme : (—.) j XmIIITI î Ÿ! î Ællü 
*4! f; f j*k'itieiebœuf;1 i •* 11 x } ï ni ! î rnf i 
16 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
î I ÜLÜ'^fïU1 SMSle de bélier :(^) j 
C î ^ll!U*K l; 6’,ête dc Mier : i ^.1 
n 1 ! iT, î ÿ I î Æ U !LP fl f l7'léle deMier : i i= 
% , “1 "] ! | S. 8 I ; 8° tête de lion : (*—►) 
A \\ ^3t>- A^wwa\ J | I 1 I I I 1 I X ^ I 
..* léte de bélier : (—*) j ! !7i ÎŸ 
f î U*V fs 11* '2'lête d'homrae ; (—) i “ l ^ U)ü 
mirrwiîAiiiJ-Vrîfi’ 
d’homme :(•<—* ) î vziini!^ îf 3* Ligne inférieure d’hiéroglyphes : (-*—«) ï^n»fi:vnn 
iÏPHTJ*fîi^rnMXJIf„rr,!^îvM^Jv‘ 
it"!5j“— ri—=-~r-r^'=—3s—,'iJ1-AJy«^ 
flOiX*^= JwTcdI i i< -—I " -K-! I i^bA^el“Mr JUL 
hvvt*s/*i: 
*^AÊ“ïïï;Pr?**V*Hh*f7 
w^?i i°i' 
Fack est. — Eüe présente exactement les mêmes dispositions que la face ouest, i” Ligne supérieure d’hiéroglyphes : (■—► ) j* | j||P|||| ^ f { ^ Ç © XIU 
i7 
J \ \\ J6" / J 
^uuAir: 
ra .A 
0(*) -A 
1™^ 
Il II JM. 
J -A 
î'SIm.S 
.OTi ICX i 
n4-ü7^n 
w —| a~~a # * * —**—8^ 
I C fl 
I » ■ /iiimn V 
i i _h— i i i i Ai I i i X-= 
r;i 
u 
H 
a 
9° A. Premier registre de figures. Il débute par une scène analogue à celle du registre symétrique de la face ouest. L’âme 4* du mort, («►—► ) j j "nüvîŸIÎ f 1 fil P î II1 est en a(loralion devant le dieu Toumou (■«—«) 
^3°= à tête de bélier, assis sur un fauteuil qui lui-même est surhaussé sur un dé 
oblong, rectangulaire. Les douze heures de la nuit sont derrière lui, en forme de femmes debout, les bras ballants, une étoile sur la tête *, et accompagnées chacune de 
^*; h° 
-ar 
sa légende : (—) i* ^ (sic)*; a" p ^ 
9° <4**! ^£_^j 
*; ia" 
j" -4*=*- ^ (sic) 
*. 
Viennent ensuite (•——*) momies humaines àtêtes, l’une de 
cynocéphale, l’autre de faucon, et tenant la bandelette dans leurs mains, puis les deux génies humains debout, marchant, les bras levés |j^,le premier (-—>•) | | J, 
le second (*—►) B J - On voit, par derrière, le groupe des quatre âmes 
posées chacune sur la zone t > qui renferme une momie couchée »—elles sont 
accompagnées de leur nom : t ° . A la 
suite est gravée la scène d’adoration de l’âme, posée sur la zone qui renferme une figure d’homme couchée sur le dos en premier lieu par Nephthys : (•*—«) 
U %, puis par(«—) 
et 
■ « 
au sud- p™ (“) K' * A if ’ Y('“) 
ei*AKT au nord, tous à corps et à tête humaine. Le tableau qui représente les quatre enfants d’Horus, , avec leurs têtes caractéristiques d’homme, 
de cynocéphale, de chacal et de faucon, accroupis tous à la file sur un même support d’honneur’^sJS*, entre Nephthys » et Isis ^ «■« accroupies et allongeant leurs bras frangés d’ailes, termine ce registre comme sur la face ouest. 
Catal. du Mutée, n* ag3oi. 
3 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
B. Deuxième registre de figures. II débute, comme sur l’autre face, par une Ennéade de sept déesses, accroupies chacune sur un dé cubique en commençant par 
l’extrémité sud du registre : i® (-—►) j iyllSIVFRfü-j iil! 
vtf lîu-Vnf i ’• i n 
JL^miî '^.îlîUti-^rsfl' *-> i h JLl ilAT^nil vJîŸfCÆflî^S-De,ani tette port!“n 
de l’Ennéade, l’âme du mort est en adoration, comme sur la face symétrique : 
Derrière l’âme marche la procession de quatorze dieux, à corps humain et à têtes d’homme ou de bête : i® tête de crocodile (■—►) j —pj-|jrri 
f lîî ^ f f i; a‘,êie de ,auiour : ^ ij ÏZl! J DT 
j J ^ \\ | ^ | flï P 11î 3° tête de crocodile à la 
gueule close : (» ►) | ^55——i ¥ 
rsfh i'tê,e <!el>œut : (~) i PJM^Ii^T ^ Pi îUTffŸ il 
î*fl> 5® tête de crocodile, gueule ouverte: (»—►) j y i+mviz 
vKI^î JT’nl ITâ'ÿ Sîj^lb6'1416 d'ho,i,me: (—) i “ 
d’homme : (~) J ~ fl X—< tilf * î ~ PHI 
Tm ŸJÎ 9‘lêle de liè>Te : i 'C Ç J J1 Vf L». 
ymi^Ÿiîfi ,o‘t4te d'i,i,mme : i ^§ÊHHsn 
1! i tïïŸf ssfLFXH II ■ ’■lêle de iion: > i 
K-PTO îŸlèstMKfsIl 
■ * i 
faucon 
: <->î ■ 
i3* tête de lion: («) “| "] 1 t/Î Ÿ il î 
-eaefaucon.^î^mi^l 
IwîŸfîAfiiLll^rsIl 
.*^=**= O | -A JL, 
	— 
	

	
	X~’ 


fi‘(“)ml,, .I^^P 
3 /»W«A fca^l 
1 U1 _ <s*—^-=
i«.i iMi 
+a* <• 'mëÎ!l!°X~T+ 
Mfl
C. Bande inférieure. La bande inférieure présente la même disposition sur les quatre faces du couvercle : i° deux registres de figures et d’inscriptions; 2“ une ligne d’inscription le long du rebord inférieur. Les figures des deux registres forment deux théories superposées qui vont marchant du sud au nord, le long des faces nord et est, nord et ouest. Je décrirai ces deux théories en commençant au milieu de la face nord où elles se rencontrent, et en remontant de proche en proche jusqu’à l’extrémité sud des faces est et ouest. 
3. 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
Faces nord et est. — 1“ Registres de figures et d’inscriptions. A. Registre sdpériedr. Le milieu de la face nord est indiqué par un grand | dadou, muni de deux bras qui 
tiennent le fouet ^/\ et le crochet ^ : il est surmonté des deux cornes flamboyantes -ar entre lesquelles le disque © est posé, et il reçoit l’adoration de deux âmes à tête humaine que suivent deux théories de divinités. 
L’âme Nord est accompagnée de sa légende en deux lignes, la première horizontale, 
l’autre verticale : (—-) | Pî 1 !T* nf I î i fl) P f l La 
procession de divinités comprend : i° Nephthys debout (-—►), les bras levés dans 
la pose d’adoration, sans légende, mais coiffée de son nom ; a" la déesse (-—►) ^ a , debout, à corps et à tête humains, les bras ballants; 3° Nouît (*—►), également debout et les bras ballants, sans légende, coiffée de son vase f ; k° et 5° (»—►) deux Anubis, à tête de chacal, debout, marchant, tenant la bandelette de la main 
sur la main droite ^ ^ j | et ^ ^ 
* ^ IT^; ("—*■) Horus à tête de faucon debout, les bras levés dans la pose de l’adoration, avec la légende ^ ; 7° (—>) Hapi ÎM et 8° Kabhsnêouf ^ ^ * * 
à tête l’un de cynocéphale, l’autre de faucon, momiformes, debout et tenant la bandelette aux poings; g” trois dieux et trois déesses de forme humaine (■—►), debout, marchant, les bras levés dans la pose de l’adoration, et nommés, en deux lignes 
d’inscription dont les caractères sont répartis entre les figures : (»—►) j 1-1-1-1 
T Le registre est interrompu en cet endroit par l’arête qui sépare la face nord de la face est, mais la série des représentations continue sur la paroi est par î o° un groupe composé de l’âme du mort avec sa 
légende habituelle : («—«) j 
momie debout | sans légende, et de la déesse (•<—*) en forme de femme 
debout, qui, pour envelopper la momie, allonge ses deux bras garnis d’ailes. Ce groupe fait face à 11° la déesse (■—►) f| a (sic), à corps et à tête de femme, debout, qui présente un grand signe de vie aux narines de l’âme; î a0 la déesse (»—►) ****■ à corps et à tête de femme, qui tient la voile gonflée dans la main droite; 13° Thot (»—►) ,'V^ à tête d’ibis, debout, les bras ballants; 14° et 15° deux Anubis, à tête de chacal, tenant la bandelette et le vase à onguent ^ et dont le premier est (-—►) ^ ^ y v , le second (■—►) I ^ ~ j ; i6* Hapi 
(*—*) ^|| et î70 Kabhsnêouf (»—►) ^ *, à tête de cynocéphale et de faucon, 
debout, marchant, le sceptre ^ et la croix aux mains; 18° dix dieux à corps et à 
21 
tète d homme debout, marchant, le sceptre H en main : (»—*-) | J, , 
i- ::: a îiij.v-i 
; 190 trois dieux et trois déesses debout, marchant, les dieux avec le ^ et le ins, les déesses avec le J et le ^ aux mains, et la légende : (»—►) j 1-1 
lignes horizontales entre les figures. 
aux mains. 
-KZX, dont les éléments sont répartis sur deux 
B. Registre inférieur. Le milieu de la face nord est rempli, dans ce registre, par la barque solaire. Juste au-dessous du ^ du registre supérieur, au centre de la barque, le dieu Toumou (■—►) ? . corps humain, tête de bélier aux cornes flamboyantes 
surmontées du disque, le ^ et la croix aux mains, est assis, surélevé sur un socle, la face tournée vers le nord. Trois des membres de l’équipage sont droit derrière lui (-<—«) -SES- et ^ qui ont leur nom tracé au-dessus de leur tête en guise de coiffure, 
puis (<—■ ) Lî , tous les trois à corps et à tête d’homme, debout, les 
bras ballants, enfin, le pilote (*—«) à corps d’homme et à tête de faucon qui 
manœuvre les rames-gouvernails. Devant le dieu, sur la barque, et la face tournée vers lui, on voit le reste de l'équipage, Malt, debout, les bras ballants, sans légende, 
mais avec sa plume ^ sur la tête, Thot (»—►) à tête d’ibis, debout et tenant 
un long rouleau à la main, Hou Vm, Sa Isis J et Nephthys ces quatre 
derniers à corps et à tête humains, debout, les bras ballants, sans légende, mais l’hiéroglyphe de leur nom posé sur leur tête en coiffure. L’avant de la barque est décoré du support recouvert de tapis frangés sur lequel le signe de l’Occident (-<—«) SK 
est posé. La légende (»—►) est écrite en avant de la proue, et en effet, par
devant, l’âme du mort, 4k avec sa légende : (■—►) j j TOîiîïü! 
7~Z f 1’ a^ore k dieu, puis derrière elle, le mort lui-même est debout, vêtu du jupon et la tête rase, qui présente la Vérité (■—*-) si d’une main, et qui lève l’autre main en signe d’adoration. La formule qu’il récite est tracée derrière lui 
en douze colonnes verticales : (■—►) j hrrroflîir*' 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
I I l 
ï .L T*, 2,, ', ^ T JL T iül f cE %*= I ! li-Trois di,inités 
mâles, coiffées de perruques, l’échine courbée légèrement et les bras levés en adoration suivent l’inscription : leur légende 1TB est répartie entre eux en une seule ligne horizontale. 
Ici, comme au premier registre, on passe par-dessus l’arête qui sépare la face nord de la face est, et, sur cette dernière face, on rencontre d’abord le groupe formé 
J, puis par la momie j debout, que la déesse (-<—■) Mu également debout protège de ses bras garnis d’ailes. Une théorie de divinités s’avance vers ce groupe : i° trois dieux et trois déesses de forme humaine qui lèvent une croix ^ vers le nez de l’âme, avec leur légende répartie entre eux, élément par élément, sur deux lignes : 
[•—*■) î 1-VKh-,', î „ 90 trois dieux et irois 
déesses faisant le même geste, avec leur légende disposée de même : (-—►) j 1-1 -i-i-:-;,i-K"B- »3° trois dieux et trois déesses, faisant encore le même geste, avec leur légende disposée de même : (»—►) j 1-1-11 — — i'i j - P - — *«=*• - .»—i - L/GX; 4° enfin, trois dieux et trois déesses faisant 
le même geste une dernière fois, avec leur légende disposée de même : (*—►) 
iTi-i-i-:-:.îv— 
2® Ligne inférieure d’biéroglypbes. Elle comprend deux inscriptions distinctes, l’une sur la demi-face nord, l’autre sur la face ouest. 
L’inscription de la demi-face nord est ainsi conçue : (»—►) LiHMfl 
Voici l’inscription de la face est : (»—») Lit iHBHflJ a 
O ^ 
V^JL‘811 ' 
» “*T" Ç lll *— 
i 
i i i 
IIIHk 
P 
***** |l I 1 I J J\ 
A 
^ïr^JL^IIIMV 
O 
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£ÏV 
IM
© 
Faces nord et ouest.— 1® Registres de figores et d’inscriptions. A. Registre svpéribor. Il débute au milieu de la face nord par l’âme adorant le dadou central : la légende comprend deux lignes, l’une horizontale, l’autre verticale : («—«) j j “j | ItHMP j ||* Elle est suivie d’une procession de di
vinités : i° Isis, debout, adorant, sans légende, mais coiffée du signe («—■ ) jj de 
son nom; 2° la déesse («—«) et 3° la déesse (-<—-) 
| <v 
toutes deux à forme humaine, debout et les bras ballants; 4° Anubis (■<—■) 1 
iv: ‘ 
et 5° 
! ■ 
-LÇ* 
I » x 
, tous deux à télé de chacal, debout, marchant 
et présentant la bandelette d’une main, le vase à onguent ^ de l’autre; 6° la troupe 
des trois dieux et des trois déesses de forme humaine, debout, marchant, les bras levés en adoration, avec leur légende répartie entre eux en deux lignes, élément par 
élément : (—) j "]~1 "1\ P~A--1 “t* 
Sur la face ouest, le registre débute, comme sur la paroi est, par le groupe formé de 
l'âme ^ du mort = (—) J pj fl^Ÿ|î î U ï=sll’dela 
momie debout J, et de la déesse (■—►) Mü ^, qui allonge ses bras garnis d’ailes derrière la momie pour la protéger. L’âme reçoit l’offrande de : i° la déesse (•<—■) ii«: debout, à forme humaine, qui lui tend la croix ansée et de 2° la déesse qui lui tend la voile enflée 3° de Horus (*—) ^ 
. à JVvvwvA 
à tète de faucon, les bras ballants; 4° et 5° des deux Anubis (-<—■ ) fl ^ . 
^ - e* : (*—*) ^ m i à tète de chacal, qui lui présentent le 
vase à onguent ^ et la bandelette; 6° d’Amsîti j —**— à tète humaine, et 70 de 
Douaoumaoutf * à tête de chacal, tous les deux debout, marchant, le 
JH*—~ 
sceptre ^ et la croix ^ aux mains ; 8° de dix dieux à forme humaine, debout, marchant, le sceptre ^ et la croix ^ aux mains : («—«)  x ^ , •<®>
' ; v—T *!• * A J cV —'tiiîv jlrîv 9,ile six 
divinités à forme humaine, trois dieux et trois déesses, debout, marchant, les dieux 
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        CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
avec le les déesses avec le J, et accompagnées de leur légende dont les éléments sont répartis entre les figures sur deux lignes horizontales : (<—■ ) j 1-1-1-1 
°-J T 
B. Registre inférieur. Comme sur la portion est de la face nord, ce registre débute par un groupe formé de l’âme du mort avec sa légende : —«) | hzn 
I 3 
o bGX 
O © 
O 
Q 5 *-l ^ - g 6 I I I 
^ I _3k£ Ç ill I w» 
7 y\ v: ~~ u K* ? J 
| /**•*•* 1 4r (*•*) I I 
—i 10 .4.^   'i Ç O" 
^ I — 
“ I h br t 
X3C |    I 
= 'Wt I » » 1 
1. Le registre se termine sur l’arête qui sépare la face nord de la face ouest par les trois dieux en perruque, debout dans la pose de l’adoration, 
avec leur légende : (•*—■) ih-m* 
La série des représentations recommence sur la face ouest par le groupe de lâme, 
(—) i n nrïï ÿ [î î 11 u-v f^H'deia m°mie dew j-ci 
de la déesse (»—►) t\® J avec ses bras garnis d’ailes. Ce groupe reçoit l’hommage : i° de six divinités à forme humaine, trois dieux et trois déesses, debout, marchant, la croix ansée tendue vers le nez de l’âme : (-<—*) | 
-fn-sn-i ; 9® de trois dieux et de trois déesses à forme humaine, qui 
font le même geste : (<—) j "] -"] -"] ~ % -j Jj§ P "1 " } “ " J “ ^; 
3® de trois dieux et de trois déesses à forme humaine, qui font encore une fois le 
même geste : (•< *) j “| -“]-“]% -j A” de 
trois dieux et de trois déesses qui font une dernière fois le même geste : («—«) 
9° Inscription. L’inscription de la demi-face nord est ainsi conçue : ■«) ŸLTl 
nMÊÊÊmm\'iJ.’,tk±ï=il#l^7:st 
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Voici i’inscription de la paroi ouest : (■<—«) LU il 
^ o 
en i a \ Ç —. «=> i i i 
— 
3K“»;wnn^!îAfiiiipy 
^111 
-V 
A*** 
afi 
Face sud. — La face sud comprend également deux registres de figures et une ligne d’inscriptions. Elle est, comme la face nord, divisée en deux parties symétriques, qui s’affrontent sur la ligne médiane. 
i° Registres de figures et d'inscriptions. A. Registre supérieur. Au centre, la barque du soleil diurne y est représentée, avec l’enfant divin accroupi à l’avant, la face 
au nord : le dieu Râ (-<—■ ) bCXl à tête de faucon, le sceptre et la croix aux mains, occupe son fauteuil surélevé sur la base rectangulaire, et, devant lui, se tiennent la déesse iMaît (»—*■) , debout, les bras ballants, Thot (■—►) à tête 
d’ibis, debout et tenant le rouleau, Isis (■*—») jj et Nephlhys ^ debout, les bras ballants, coiffées de l’hiéroglyphe de leur nom; entre elles et l’enfant, un Horus (-<—«) à tête de faucon couronnée dupscltenl, se tient debout à l’avant de la barque, prêt à percer de sa lance le serpent Apopi. Derrière le dieu Râ, les trois génies (-«—■ ) Lî 
* » 
4-lr 
sont debout, les bras ballants, et 
avant et 
un Horus à tête de faucon manœuvre le gouvernail (■«—«) — >S^. En en arrière de la barque, deux groupes sont rangés, composés chacun de l’âme Ûh du mort, et de quatre cynocéphales dressés sur leurs jambes, et les bras levés en signe d’adoration Les légendes du groupe d’avant sont : pour l’âme : (-—►) 
irniT'nŸfîHfHP^i'Krsii p°"r ,es cïMciPh,iB ; 
(»—►) U|----^|||-* l/GX- Les légendes du groupe d’arrière sont : pour l’âme : (-Jiniraiîinpy-iufsii , et pour les cynocéphales : 
(“) J “ f 
B. Registre inférieur. Au centre est figuré le disque solaire, porté par Isis au nord et Catal. du Mutée, n* 39301. 4 
26 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
par Nephthys au sud ttl ,' avec leurs légendes : (»—>■) J ^ et («—«) . On 
voit derrière Nephthys un groupe formé de : i° l’âme avec le mort debout derrière elle, en adoration : (-<—«) j ■niirHiîflilIP^V 2°des deux enfants d’Horus, Hapi à tête de cynocéphale (-*—■) ^|| et Kabhsnéouf à tête de faucon, («—■ ) || ^ *, momifiés, tenant la bandelette à deux mains; 3° des 
deux génies à forme humaine, («—«) fj a et (•«—») •<*>--, debout, 
marchant, les bras ballants; enfin 4° de la momie j de j "1ŸIÎ debout, que la déesse également debout, protège de ses deux bras garnis d’ailes. Le groupe qui suit Isis est composé : i° de l’âme 4k et du mort debout derrière elle, (»—►) 
*■ d'A,nsiii <—^ ^ 1et d° 
Douaoumaoutf (■—►) (sic) momies, à tête d’homme et à tête de chacal, 
tenant la bandelette; 3° des deux génies à forme humaine : (•—»■) ^ ^ 
et (■—►) l II, debout et marchant; enfin 4° de la momie de (*—*■) 
j “| | ^ et de la déesse . 
2® Inscription inférieure. Elle se compose de deux petits textes affrontés au milieu de la paroi et séparés par le signe de vie 
Le texte de la partie ouest est ainsi conçu : (»—►) j TlDŸlîAlliliP Le texte de la partie est est ainsi conçu : [<—») j "ïiDfiîAiiiiipy 
-v^T;-afii,n7ïï7:ii4n4'L“d— 
signes de cette inscription sont mutilés, mais lisibles malgré la mutilation. 
D. Face interne du couvercle. Ainsi qu’il a été dit plus haut, la face interne du couvercle comprend une plate-bande qui suit exactement le contour extérieur du bloc, et d’une surface légèrement convexe, séparée de la plate-bande par une arête très légère, le tout couvert de figures et d’inscriptions. 
A. Plate-bande du pourtour. Elle contient trois lignes d’inscription, qui courent l’une au-dessus de l’autre, parallèlement à l’arête interne et au contour extérieur. Elles sont divisées chacune en deux parties affrontées et séparées l’une de l’autre, à la première 
ligne par un signe de vie *&, à la deuxième ligne par un ? dadou, à la troisième par 
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un sceptre tous placés sur la ligne médiane. Les textes qu’elles contiennent sont empruntés avec quelques variantes au chapitre i du Livre des morts. 
PttESIlÈRË LIGNE, OU «ri l ( —) j "ÿ " Ç ^ „ ,j 1 
nn^ŸiîAfiiiiPV-y^aiH^m^n 
' 11 * ~ïu . 
^mwmAIaX A*w~>\ X I I Illv<=> JL 
iïm i i. La fin de l’inseription est 
marquée par le signe de vie qui la sépare des derniers mots de l’inscription du 
côté sud. 
O
n ( rr, ffi X rh^ ~ U VV y n fl tïï f I î 
n i: 
îr'Jtfl?ÿffPç^T 
flTÏV 
Deuxième ligne, côté nord : (■<—«) 
zdr Ml d~« iZZ'éi d—1 “ •
■ [ 9" wt.—,1 -rr*« ni jV 
SA~i'*ii£=atà£:J~yS2UTSn 
« « 
C~D 
I I I 
o y J\ t^v O 
I* <5 
"t'y0 
i JU© 
A. 
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» n ■ La fin de l’inscription est marquée par le dadou ^ qui la sépare des derniers mots du côté sud. 
CM sud ■■ <■") n il1¥ I î üê f l fil P H *t J f 1'~~ 
r»o«,i«t «.«, M ml : («— ) f| 7? Ÿ f î ^ f l fil P V 
rnnn'w^fifflp^*'k^srafi3:^ii 
* I (A)y -Wi.» • I 
I "Tl <S> AWWA Q 
i£a. 
i iJts^K ‘ 
ÂàkMPiUtÏÏl —4.>tcrr 
tlCi'JI-friJ* . La fin de l’inscription est marquée par le signe ^ qui la sépare des derniers mots de l’inscription du côté nord. 
Côté nord 
^<“^!APjip=iâs*î!V¥s^:^: 
o: 
*n If J*1 
- çt il'JI! JL 
o^X3Ai:yiÿ,2?ï=^tAîniî-ii 
.A -A _A a*'w~a . 
Ç ® Ljl-—K\^/\ Ç 1* *• 
1 
B. Face interne entre les arêtes. — Le milieu de la face interne est occupé par une figure de femme nue, les pieds tendus, les bras allongés au delà de la tête, Nouît, 
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qui se recourbe au-dessus de son mari Gabou représenté par la momie du mort. Deux longues lignes d’hiéroglyphes courent perpendiculairement à droite et à gauche de la déesse, doublées chacune, à partir du milieu de la cuisse, d’une seconde ligne qui descend jusqu’à la pointe des pieds. Un semis d’étoiles, sur lequel se détachent des représentations astronomiques, remplit l’espace qui sépare le corps des deux bandes d’hiéroglyphes. Enfin, au-dessus de la tête, une inscription de neuf lignes horizontales remplit l’intervalle entre les deux bras. 
Inscriptions latérales. Colonnes de gauche : (»—<-) ] | 'J ^ 
Il > 
X J\ 
<2 
i i «ira 
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I I 
iflTïïŸ 
«=» -= I / fl 11 il ^ B©^ I* | | |X<:" ,  * * | I y I© | | c l 
Cohme, é ,koi* : (—) j ÎTirOflC'jilIÎL^V'^^r'ill 
>- _,“r —H— J~~~\ J i —H— ^ a.G)æ i X • 
JVev. 1 ^ l I v-> • "mm'   i   i " < 
"'■■ni i i X J\ mmis «=»• ] I I I '*mrr »CT3 £ wt m 
®*l   —h— t —*— • *1 _ 
i /**w**»\ /mn*r*r^ mm » »> 
! I I I Awwa\ 
T 
la w 
w^' ^ *— 
. I \\ 
I I 
ïfrmm!î*uu-K« 
r°l 
‘J.ZÎW. 
(l) Ici et un peu plus loin le signe a presque la forme d'un phallus circoncis. 
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Représentations astronomiques. Les représentations astronomiques sont de celles qu’on voit d’ordinaire au plafond des hypogées royaux et des temples de la nécropole thébaine. 
Côté est. Il comprend (fig. 2) les constellations caractéristiques du ciel du Nord, celles qui se groupent autour de la Cuisse et de l’Hippopotame, l’Horus piquier, le sphinx accroupi à tête de faucon, le crocodile allongé, Sarisa. Derrière Y Hippopotame qui s’appuie ici sur le Crocodile, quatre divinités sont debout, une femme coiffée du disque, la déesse 
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        Selkît, un dieu à tête de lion, un Anubis à tête de chacal, un Horus à tête de faucon, tous les trois debout, marchant et coiffés du disque. Une grosse étoile est figurée derrière eux à la hauteur de leur tête, et elle termine la représentation (cf. Brdgsch, Thésaurus Inscriptionum Hieroglt/phicarum, t. II, p. 121 et seq.). 
Côté ouest. On y aperçoit (fig. 3) les constellations qui caractérisent le ciel du Sud; 
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        Orion et Sothis, tous les deux debout dans leur barque, poursuivent leur course, et Orion se retourne pour contempler Sothis qui le salue de la main gauche. 
Inscription entre les deux rras 
••<->ifrnn:s(Ÿ!î*îML! 
il 11 îIL! D%v J î Ê P ! 
11\W 
1 
O. m 6 *=== O J\ f 
2.=v._ A 
m « » mLX 
O s <5 
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CUVE. 
Elle est taillée dans un bloc rectangulaire, de même longueur sensiblement que celui du couvercle, mais haut de 1 m. o5 cent, en moyenne, et large de 1 m. 3a cent, au chevet, de i m. 02 cent, aux pieds. Le bas du bloc, qui devait être enseveli dans le sable répandu sur le sol de la chambre funéraire, est demeuré brut et il a conservé une forme irrégulière (pl. III-V) : dans les schèmes (fig. 1 A-B, D, F) on a supprimé cet appendice, et on n’a gardé que la portion polie de la paroi sur une hauteur de 0 m. 90 cent. La face nord a été arrondie de la même manière et avec le même rayon que la face nord de la cuve. L’ensemble des parois extérieures présente le même schème de décoration sur chaque face : i° tout au haut de la paroi une longue bande d’hiéroglyphes, parallèle à l’arête supérieure de la pierre et cernée entre deux lignes; 2° trois registres d’inscriptions et de figures, séparés l’un de l’autre par une bande d’hiéroglyphes parallèle à la première, et surmontés chacun du signe du ciel étoilé; 3° une bande d’hiéroglyphes, qui forme comme une base à l’ensemble des tableaux; h° et 5° deux colonnes d’hiéroglyphes, tracées verticalement à l’extrémité des parois, et qui leur forment une sorte de cadre avec les deux lignes horizontales n° i et na 3. Sous la ligne n° 3, un ornement, représentant une série de panneaux 
1—111—11 r—Xi court comme un sou
rnimim 
bassement, sur lequel reposerait la décoration entière. Les parois ne sont pas absolument perpendiculaires; elles se retirent légèrement en arrière à mesure qu’elles descendent, et le haut en surplombe le bas de 0 m. 02 cent, à 0 m. o3 cent. 
Les parois sont épaisses de 0 m. 20 cent, à 0 m. 21 cent. : le méplat qui les termine par le haut porte une inscription en trois lignes, qui correspondent exactement aux inscriptions tracées sur le méplat du couvercle. Le creux de la cuve est profond de 0 m. 68 cent, vers le milieu. Les faces intérieures offrent une décoration analogue à celle des faces extérieures, avec des variantes de disposition qui seront notées à mesure qu’on les rencontrera. Le soubassement décoratif manque au bas de chaque paroi faute d’espace. 
Le fond de la cuve ne comprend qu’un seul tableau, symétrique à celui qui décore la face inférieure du couvercle, une figure de femme nue, étendue tout du long sur le dos, et entourée d’une légende hiéroglyphique. 
A. Faces extérieures de la cuve. Comme pour le couvercle, je commencerai la description au nord par la paroi arrondie du chevet. 
Face nord. — Les trois registres de la face nord sont divisés chacun en deux parties symétriques, affrontées sur le milieu de la face, et les quatre bandes horizontales d’hiéroglyphes qui les encadrent se subdivisent à leur tour en deux inscriptions également affrontées par le milieu. La première bande, commençant par le haut du panneau, se prolonge à droite et à gauche en une colonne verticale, et descend le long de l’arête mousse qui sépare la face nord des faces est et ouest. 
verticaux surmontés de trois lignes horizontales 
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        Premier registre. Sous le ciel étoilé et au milieu du registre, une momie est couchée, la tête à l’est, les pieds à l’ouest j. Le disque solaire non centré 4) plane au-dessus de sa poitrine, et de ce disque s’échappent trois rayons formés chacun 
d’un signe de vie i d’un sceptre ^ et d’un autre signe de vie renversés puis mis 
bout à bout. Deux âmes à tête humaine voltigent l’une au-dessus de la tête, l’autre au-dessus des pieds de la momie, la face tournée au disque et tenant un grand signe de vie dans leurs serres. Isis et Nephthys, coiffées chacune de leur hiéroglyphe, 
sont accroupies avec le geste des pleureuses, Isis («—-■) 1 à l’ouest, Nephthys(■—*•) 
à l’est. Les formules quelles récitent sont gravées en une ligne horizontale tracée au-dessus de la figure de l’âme, et en six colonnes verticales réparties, trois derrière et trois devant la figure de chaque déesse. La formule d’Isis se lit de la sorte : (-<—■) 

        
        [image: Picture #98]
        

        
        
        [image: Picture #99]
        

        
        
        [image: Picture #100]
        

        
        
        [image: Picture #101]
        

        
        
        [image: Picture #102]
        

        33 
•<*>- JL. —**— £== _A 
J I Q *"   » 
J | A*4 I I I O » 'W 
M17h7«2^ul< 
i H Aww^ Q + /" 
A'"w* La formule de Nephthys est ainsi conçue : (*
«fiip^-K^afiîSV'TZsVü 
i 
)iranil 
o 
■■"HsIsH 
m i 
JMu / * 
tOi 5 ****** ^|^ 
I 1 I 
' V | /*VMS*A 
| à n -T- Aww^ 
•n iju^ jv m r wll i ^ 
H— *>  H /*W~A  H—/*vn <****> JT1  1*— AMVW* O A III ,, 
'j mmwaYi r ■«=>• w . Derrière Isis, 
« Ç_~.ll I Ijf^l I lAI I I I ilt * ^ M I I 'W^X 
la première série des enfants d’Horus se développe : («—«) i° Amsiti | —*— à tête 
humaine, et 2° Hapi ^ 1 à tête de cynocéphale, l’un et l’autre à corps humain 
momifié; 38 Anubis, dans les bandelettes ^ ^ y N ( et 4° Anubis sur sa mon
tagne I ax _ » t°us ^eux à corps humain non momifié et à tête de chacal, 
debout, marchant, portant l’ombre ^ sur la main droite et tenant une bandelette 
à la main gaucbe; 5° Houka et 6° Anemâoui ■ iQ { ^ » à corps et à tête 
d’homme, debout, marchant, le sceptre ^ et la croix ansée aux mains; enfin, 7° le 
vautour de Nekhabît eja J * > coiffé de 1 ’atef ^, perché sur le signe de l’or m, 
tendant ses ailes en avant et portant, entre les deux, le sceptre ^ que le sceau d’éternité 10 traverse en son milieu. On voit, derrière Nephthys, la seconde série des enfants d’Horus : (■—►) t” un second Hapi jj ^ debout, en forme de momie 
et à tête de chacal, par erreur au lieu de Douamaoutf; 20 Kabhsnêouf ^ ^ ^ * 
debout, en forme de momie et à tête de faucon; 3° Anubis dans la salle divine 
I | et 4° Anubis maître du To-Zosirit, I ^ , tous deux à 
tête de chacal et à corps d’homme, debout, marchant, tenant le vase à parfums^ 
à la main droite et la bandelette à la main gauche; 5° Amibasnouy J H ( (et -<®>~ ** 
6° Eierzot («ï«)y à tête et à corps d’homme, debout, marchant, tenant tous les deux le sceptre et la croix ansée; enfin, et terminant la série, 7” J Ouazouit, en forme de serpent ailé, posé sur le signe de l’or r*n, coiffé de la couronne rouge et tenant entre ses ailes le sceptre ^ à travers lequel le sceau d’éternité 01 est passé. 
Deuxième bande, moitié sud, contenant le chapitre liv, 1. 1-2 du Livre des morts : 
Calai, du Musée, n° 3930t. 5 
\\ 
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O jfr) ^ ^ ^ ^ p^J>. Moitié nord, contenant ie chapitre lvi du 
Livre des morts : ( 
tW\ 
"V*> ^ 
<=> » wï <«>) 
an#- I ^ 
:m. 
•)îa1j iHflflHHH filète 
=(*£;£y'aïH:îï?3v 
Deuxième registre. Au centre, sous ia momie couchée du premier registre, un scarabée aux ailes recourbées plane, tenant le disque solaire entre ses pattes de devant. Au-dessous du scarabée, deux reliquaires d’Osiris sont plantés dans le sol, tournés, celui du sud à gauche («—■), celui du nord à droite (»—►) : le premier représente le chef de l’Ouest (■<—«) .le second, le maître d’Abydos 
(■—►) ''mr -Jjj- Devant chacun des reliquaires, à l’aplomb de l’extrémité 
des ailes du scarabée, un autel se dresse sur lequel sont posés une cruche 'f et un lotus épanoui entre deux boutons. Deux processions de figures se dirigent vers le scarabée et vers les autels. C’est d’abord au nord : —«) i°^^Horus, à corps 
d’homme et à tête de faucon, debout, marchant, la main droite levée à la hauteur du visage en signe d’adoration, la main gauche tombant le long de la cuisse, les 
doigts étendus; a0 Isis 1 coiffée de son hiéroglyphe, et 3° Outoukhels ^1 ^^^ P’ 
toutes deux à corps et à tête de femme, debout, marchant, le sceptre et la croix 
ansée aux mains; U° Hou ^ et 5° Iri * à tête et à corps d’homme, debout, 
marchant, le sceptre^et la croix ansée aux mains; enfin, 6° le mort lui-même, en jupon long, debout, marchant, les bras levés à la hauteur du visage en signe d’adoration, son âme^^sur la tête, et devant lui sa légende en une colonne verticale 
. A la suite de cette série de 
personnages, est gravée une inscription en quatre colonnes verticales. Elle commence en une ligne horizontale, au-dessus de la tête des deux premiers personnages de la série qui termine le registre, elle s’achève en rejet derrière Yâme posée sur la tête du mort, et, dirigée en sens contraire des autres inscriptions, elle se rapporte à la 
série des quatre personnages de cette série : (■—► ) j U1 nu;" 
+.?.cuJ iîfclrhwf.m£sTi 
sîrfît 
Ç 
I I I 
(') Le graveur a répété ces mots pour remplir le bout de la ligne. 
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I. 
■ t» 
* 
* ^ » 3 A""*"* 
Mil 
xynuMîfL'“K«ii!ü 
I 
iii 
-4 J\ 
Wl 
:.C3? 
personnages qui se trouvent entre cette inscription et l’extrémité du registre sont : (-<—■) i° Tehteh » jj • jj à corps d’homme et à tête de cynocéphale, debout, 
marchant, le sceptre ^ et la croix ansée ^ aux mains; 2° Kadi i w ^ à corps 
d’homme et à tête de taureau, debout, marchant, le sceptre ^ et la croix ansée 
h a. |7| j> 
aux mains; 3° Anradanafnebait | •'1 et h° Khonthahouf ^ i , 
tous deux à corps d’homme et à tête de serpent, le sceptre ^ et la croix ansée ^ aux 
mains. 
La série du nord sé compose de : (■—►) i° Thot 7^ il corps d’homme et à tête 
d’ibis, debout, marchant, la main droite levée à la hauteur du visage en signe d’adoration, la main gauche tombant le long de la cuisse, les doigts étendus; 
20 Nephthys^^ coiffée de son hiéroglyphe, et 3° Sentit ^ "J ^ ^, toutes deux à 
corps et à tête de femme, debout, marchant, le sceptre J et la croix ansée 
aux mains; A° Sa .âM W et 5° Sotmou >À ™j à corps et à tête d’homme, 
debout, marchant, tenant tous les deux le sceptre^et la croix ansée aux mains; enfin, 6° le mort en adoration, comme à l’extrémité de la série est, avec son âme sur la tête, et sa légende tracée devant lui en une colonne verticale 
i 1 "1 î q i*^ ^ f d I ^ ^ 11’ derrière tai, on I'1 m^me 
invocation aux dieux suivants d’Osiris qu’il y avait dans la moitié nord du 
registre, soit une ligne horizontale et quatre colonnes verticales : («—«) j j 
4- ? ç -v • ^ I I I I mi _^V ’ Je ^ I I I 
■ 4t 
1 1 * 
© 
Suivent les quatre génies : (»—>-) i° Teshermarouîti 
, à corps d’homme et 
5. 
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à tête de cynocéphale; 2° Khonthatansi , à corps d’homme et à tête 
de lion; 3° Piremkhemamhof ^^\ à tête et à corps d’homme; U° Anefmarî 
^ à corps d’homme et à tête de crocodile, tous les quatre debout, mar
chant, tenant le sceptre ^ et la croix ansée ^ dans les mains. 
Troisième bande, moitié sod ; («—«) iTti 1 
<¥\ 
t) I I I A* 
AwvmA 1 I /*w~A L I jj < I" , I f lïl 
<r?.8n.l. tt. 
‘TO 
. « t (*«) • 
* ’T 1 
— t ('■«) iex 
f ^ ^ i î l* t l'm n -ir1 ♦! ^ *= i s s 
. Moitié nord, contenant les lignes 8-11 du chapitre cxlviii 
d L l ( ) ~> *CSE>^ f 1 ^ ^ LGX 
ïîi'iëlWI'rrïîlïïVi 
Am 
ITIvIS-A** ivi^» 
I I I I A»wiA 1 *w«A 
-r oiLii 1 “1 1 1 
O I >Uw*A | 
Troisième registre. La moitié sud du troisième registre est occupée par deux tableaux qyi montrent le mort en adoration devant différentes divinités. Dans le premier de ces tableaux, qui est le plus rapproché du centre, le dieu, nommé («—-) (l|©Tl est debout, la face au nord. Il a la tête de bélier, avec le disque et les deux plumes ^ sur les cornes; le corps a la forme de momie humaine, le phallus érigé, le bras droit dégagé et levé haut derrière la tête, supportant le fouet /\^ dans la pose ordinaire du dieu Minou. Le mort est debout, coiffé de la takiéh %, vêtu du jupon long, les pieds nus. La scène est accompagnée d’une longue inscription, formée d’une ligne horizontale et de vingt colonnes verticales, qui contiennent le chapitre clxii, 1. 1-8 et 1. 11 du Livre des morte : (*—► ) | Linn^iîü 
JnA J 
9 9 
■t + .=—l a •+• t 
Avwv»A | • I 
T'JétVMiH 
-*vl«**< Vît * 
1 1 t 
11 
P' 
ffiP 
•• z 
> Il 
1 1 IAT*‘ I H3 
! 0 
;CJ I O 
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StOO 
A I A 
m 
lj ^?u«cn^âïrDVitiTi'’ 
u^hsm 
m * ■ 
=- tGX I 
M*~+\ £ | ÿ | 
i 
(fi P}| P ^ —♦*—^ • Dans ^e sccon(i tableau, le défunt, figuré de 
même que dans le premier, est debout en adoration devant : t° Osiris, maître de l’Éternité (-<—«) j “J | O |, représenté sous forme de momie humaine à tête 
d’épervier, coiffé du et devant 2° Amentit («—«) ^ » , coiffée de son hiéroglyphe , mais débout derrière Osiris, le bras gauche ballant, le bras droit levé à 
la hauteur de la nuque du dieu en signe de protection : un autel, chargé du vase à eau 'f et du bouquet de lotus ordinaire, se dresse entre le mort et le groupe des dieux. L’inscription comprend une ligne horizontale et une ligne verticale, tracées au-dessus du mort et derrière lui, plus quatre colonnes verticales qui contiennent quelques passages du chapitre cxlviii , 1. 2 3-26 et 1.16-17 du Livre des morts : (■—►) 
A <2a«wwa “7!T“ I y «, g A ^St^" jt* 1» ^ 1 T 
v 1 ^ ii-vV • xx^?r^r 
TzÊ= ^-_li 1 1 li 1 lOill^JVi 1 i,—k 
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La moitié nord du registre contient la représentation des vaches mentionnées dans l’inscription nord de la troisième ligne. En tête, au milieu du registre, une grande vache est debout, dans l’attitude de la marche, devant un autel chargé du vase à eau 'f et du bouquet de lotus accoutumé, la monaît au cou et le disque et les deux 
plumes ^ entre les cornes, avec la légende (»—^ devant elle. Derrière 
elle et lui tournant le dos, le mort est debout, les deux bras ballants, coiffé de la takiêh %, vêtu de la jupe longue. Sa légende comprend, avec son nom et ses titres, qui sont gravés au-dessus de lui en une seule ligne horizontale, une prière aux sept vaches et au taureau, qui est gravée devant lui en deux colonnes verticales : (•<—■) 
1 -<*>- &SS 
I Ll J 1 ! 
Awwa (rie) ' 
I I l___ I I 1 O . 
fl 
iii i 0 X * i i 11 
1 
© 
®. Devant lui, et la face tournée 
à l’est, les sept vaches sont représentées, la monaît au cou, les plumes et le disque 22 entre les cornes, et couchées sur un socle en forme de naos Le nom de 
chacune d’elles est écrit en une ligne horizontale au-dessus de son dos : (■—*-) 
» 
. 5. G<XŸfÜüüPÎ17'fs:P<S.tPI-I),rrièK 
elles le taureau Lî ^ j debout, sans ornement ni couverture, s’avance. Quatrième bande, moitié sud : («—«) ? ’j j “J ( 1 
J\ “IT!- ■ ï   | —H— -WTi Ç^) t— i i [•<»>- ^ “ J j 
1 ♦ làJ-É _3h* 
. 1 'mm** JM 
\ igx e • 
’n'V^T5*" ' ’T" î am 
m Jx^ I JN—— *■I I W y OXrl © /   J 
-£== j 1 i î =>■*: ^ -j- * | j j • Moitié nord, avec 
une version du chapitre lxx, 1. 1-2 du Livre des morts : (»—► ) Plssfil 1 
il—flXn«HHI£L'ï l&ï 
t A 
+n, 
I (*,c) I I I ^ " X MÉl 
Face ouest. — Première rande verticale à l’extrémité nord : (■—► ) ? 1 J “i 
v ' i » 11 I mmsm. 
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39 
A 
i m O A*»w*A A Ç {*****+> ** A • /"' I A 
HHI4 
Première bande horizontale et deuxième bande verticale. L’inscription de la première bande horizontale commence à l’extrémité nord de la face, mais elle se continue et 
s’achève dans la seconde bande verticale à l’extrémité sud : (-<—«) Lit iBBI 
- ' •• /' , .. /
_3^; 
Ç O 
O -Jf 
I JM». 
Premier registre. Sous le signe du ciel étoilé, une longue procession de figure.s se dirige du sud au nord, vers le dieu Thot, à corps humain et à tête d’ibis qui, debout contre la première colonne verticale d’hiéroglyphes, la face au nord, ouvre à deux mains la porte qui mène à l’une des quatre maisons du monde, ici la 
maison ouest, comme l’indique la légende, ^ ; son nom (»—>•) est tracé au
dessus de sa tête, et le nom (-—► ) |j d’Isis, écrit au-dessous de ses mains, montre que la déesse, bien que n’étant pas représentée, l’assiste dans sa fonction. Le défunt, vêtu de la longue robe, est debout devant lui, la face également tournée vers le sud, les deux bras levés en adoration des génies qui forment la procession, et, entre les deux, une inscription se déroule, dont la première ligne est tracée horizontalement au-dessus de la tête du mort, tandis que les huit autres sont verticales. Les sept premières lignes répondent avec quelques variantes aux lignes 3537 du chapitre exxv du Livre des morts, et les deux dernières à la ligne 38 du 
chapitre cm : (~) j jf( HÎ1 ^ ŸI îllî IJ'K Î^IlTCxT i ” 
l,\t 
un 
I I I 
'P?;; 
fKJJIrS! 
m 
^±ÎJP~ 
1 1 
:» Il 
m, (T) A*w~A /  A a 
** w v—h 1 rjfl: 
« 1 7 
1 L' ""3 t 
Il I 6 1 * 'TO J I 
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        CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
%/]i n!l^ŸIÎIlli*Kf3ll^.^fI-Lesï!n81 elu, 
dieux auxquels le défunt s’adresse sont les juges du tribunal Osirien, représentés debout, avec l’invocation qui leur est propre, en une colonne verticale, devant eux : (-<—-) 
i° corps humain momifié, tête de vautour, la plume ^ sur la tête, ->= (sic) ^ «=»- q J.—*7*’ 2° corPs humain momifié, tête humaine, la 
plume f sur 1» léle, ']^OSmT ZÜ k" T" î; 3° corps humain momifié, tête de bélier aux cornes flamboyantes, 
■A- ^ h° corps humain momifié, tête de 
faucon, la plume f sur la tête, ^ * S a= -°r^ “ m ^ Ï; 5° corps humain momifié, tête de lion, la plume ^sur la tête, 
UTA ; 6” corps humain momifié, tête de lion, la plume 
sur 
w 
f 
i J || ; 7° corPs 
humain momifié, tête de faucon, la plume ^ sur la tête, v)x(sic) ^ 8° corps humain momifié, tête d’homme, la plume J sur 
1g0 corps humain momifié, 
la tête 
■UK 
O 
C~2. 
a * / \ 
fêle d'homme, la plume f sur la tête, 1P ^ | ^ jll J ^ Ô ST A 
A Aw^ V I * P 
1 il’ 10° corPs humain momifié, double tête de serpent, la plume ^sur U corps humain momifié, 
tête de cynocéphale, la plume ^ sur la tête, 
m 
1 
1 lü, ***> I _ü 
’ ^ îÎ 
sur la tête 
i* 
12° corps humain momifié, tête de lion, la plume ^ 
^ZZ^I^wTITA 
i3° corps humain momifié, tête humaine, l’emblème^ de Nofirtoumou sur la tête, 
ZHUZZQ 
u 
n.x» © 
J&Bh 
<2 
corps 
humain 
momifié, tête humaine, la plume ^ sur la tête, l'z: © ai 
© 
X y —; 15° corps humain momifié, tête humaine, la plume 
sur 
la tête 
•1 
© 
m 
a: 
humain momifié, tête humaine, la plume^sur la tête, 
; 16° corps 
, lü aww* 
X . 
AU 17° corps humain momifié, tête d’épervier, la plume ^ sur la 
tête 
SARCOPHAGE D’ÂNKHHÔPHI. 41 
wr?s l,um,in momif"s • 
tête de vautour, la plume ^ sur la tête, 1 J Î |[ © 
j; 19“ corps humain momifié, tête de vautour, la plume ^ sur la tête, 
c°rPs bumain 
momifié, tête de vautour, la plume ^ sur la tête, 
a 
O q 21 ° corps humain, tête de vautour, la plume ^ sur la 
w‘e; l1 Ccs ju8es di'ins 
suivis de quatre des génies gardiens d’Osiris, représentés sous forme d’homme, debout, marchant, les bras ballants (-<—■ ) : i° Houka Î'ÛZ ]JL; a0 Anemâouai JJ 1 fi ^ -***- ; 3° Maiôtfef —* -«=»^^le==J; 4° Eiernaf
zadoufLe texte qui se rapporte à ces quatre personnages se trouve derrière eux en cinq colonnes verticales, dont les deux dernières corres
! ZÏZ J( 
pondent à la ligne 3* du chapitre clxi du Livre des morts : («—■) 
snii^wiîi^fiLî^^afii^n-ïï 
| Û-Slîi . A l’extrémité, le dieu Thot, à corps 
d’homme et à tête d’ibis («—■) .1^. ouvre la maison du Sud =j? le nom Râ 
est gravé sous la main de Thot, entre les jambes du dieu et le bas de l’emblème. Deuxième bande bobizontale : (-<—■) frnt——d»* 
1K
^ 1 A A 
,m ôl I I 
1 i w I 
tGX. I 
"L ? r"vv 
[tîf'V
j\ <?*=► 
‘(Hw 
^ -i*i 11 
Deuxième begistbe. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. A 
* • • • * r • O O 
1 extrémité nord, Osiris, maître de l’Eternité, (-—► ) j “| jj O jj, corps de 
Catal. du Musée, n* 39801. 
6 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
momie humaine, tête d’épervier surmontée du tripie diadème , est debout, suivi de la déesse Amentit, (»—►) O- , corps et tête de femme, coiffée de son hiéroglyphe , et qui iui impose la main droite sur la nuque. Le défunt, son âme 
sur la tête, se tient debout devant ce groupe, les bras levés en adoration. Son nom est tracé en deux lignes horizontales entre l'âme et la coiffure d’Osiris : (-<—■ ) 
Î i 1 fl |"m ’î' f ^ j ^ ^ f |’ etUIîe l°ngue procession de dieux se 
déroule derrière lui : i° Isis J ^ et 2° Nephthys , toutes les deux à corps 
et à tête de femme, et coiffées chacune de leur hiéroglyphe, debout, le bras 
gauche ballant, le sceptre J à la main droite; 3° Sentit iw: et 4° Outoukhets 
MP , l’une et l’autre à corps et à tête de femme, debout, les bras ballants; m . I A*'*"** I (? • 
5° Anubis dans la bandelette, I T v , et 6° Anubis, maître du cimetière, I __ p*' , à corps humain et à tête de chacal, présentant chacun le 
vase a 
à parfums ^ de la main droite, la bandelette de la main gauche; 7° Hou et 8° Sa, à corps et à tête d’homme, debout, marchant, le sceptre ^ à la 
* 
et 10° Daoumaoutf 
main droite, la croix ansée ^ à la main gauche; Amsiti * à corps de momie humaine et à tête le premier d’homme, le second de chacal; n° le prêtre Anemaoutf | 2^*^— avec sa peau de panthère et sa tresse d’enfant, debout, les bras ballants, devant la représentation abrégée d’une enceinte sacrée jjjj; 12° le vautour de Maout “Il , posé sur un socle cubique sans ornement; i3° l’hippopotame femelle -c==- ^, debout sur ses pattes de derrière et tenant deux petits 
Q * *' AvvvwA 
serpents avec une de ses pattes; 14° le génie Ankhmafondou •¥1^  , à corps et 
à tête humaine, nu, dans la position de l’individu assis, les jambes de profil, le buste et la tête de face, les coudes éloignés du corps, les mains ramenées sur la poitrine 
IO * 
, en forme 
et tenant chacune une uræus dressée; i5° le génie Sekhhorou |.^ 
de dieu Bisou vu de face, nu et les bras ballants, le mortier sur la tête, mais sans les plumes qui constituent la coiffure ordinaire du dieu; 160 le génie Nirou , une oie acci’oupie et battant des ailes 3* sur un grand sceptre h bouton de lotus T ; 170 le génie Adonou I , à corps et à tête d’homme, nu, représenté de 
I I 
profil dans la position de l’individu assis, le bras gauche ballant, le bras droit relevé et présentant une uræus dressée ; 18° le génie Eiernafzosouf ^ ^ , 
à corps et à tête d’homme, debout, dans l’altitude de la marche, les bras ballants; 19°Ankhhorouêp< T et 208 Eiermâît , tous deux à corps et tête d’homme, 
nus, représentés de profil dans l’attitude de l’individu assis, et tenant un lézard ^ 
43 
dans chacune de leurs mains levées; 21° trois sachets fermés , sur un socle 
cubique, avec la légende au-dessus, et, par derrière, 22° le génie Shâbotiou 
l"TO "I ■ | 
■a -ij, à corps d’homme et à double tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants ; 2 3° le génie Khesfsabiou , a corps et à tête d’homme, repré
senté de profil dans la position de l’individu assis, nu, les coudes écartés du corps, les deux mains ramenées sur la poitrine et serrant chacune un long serpent, dont les queues s’entre-croisent et retombent à droite et à gauche du corps du dieu; enfin, 2A” un groupe de six dieux à corps et à tête d’homme, debout, marchant, tenant le sceptre ^ à la main droite, la croix ansée à la main gauche, et dont les trois 
premiers sont dits “j, les trois derniers ni-: 
i T 
.* i 
Troisième bande horizontale : (-<—■) iïlj 
C~3'* 
ç 
Troisième registre. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. A l’extrémité sud, le défunt, tourné vers le nord, est debout, les deux bras levés en adoration, devant une longue file de divinités qui occupe le reste du registre : son 
nom est écrit au-dessus de sa tête en deux lignes horizontales : (»—►) j j “| 
O \ P f 1 • ^es divinités se succèdent dans l’ordre 
I I I 1 A B I W I I w 
suivant : (•«—■ ) i°une momie à tête d’homme, debout; 2°une divinité à tête d’homme, debout, marchant, et portant un enfant assis sur sa tête 3° une femme debout, qui s’arrache à deux mains une mèche de cheveux, et ti° un homme debout, marchant, le dos légèrement incliné et les deux mains portées en avant puis, au-dessus de 
leurs têtes à tous, la légende suivante dont chaque terme s’applique à l’un des personnages, considéré comme le représentant d’un groupe des personnages semblables 
-, , —^  I I i - § V!;5°»nOsiris
V > I I «=». W H >il I I 1 <2 III 1 1 I X ç l’ 
momie, coiffé de la couronne blanche et debout sous un pavillon voûté , entre deux 
groupes chacun de trois serpents dressés sur leur queue, avec la légende suivante, 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE, en trois petites colonnes verticales au-dessus du premier groupe (■*—■ >it, 
| 6° une femme et 70 un homme debout, marchant, les bras ballants, avec la 
légende (-<—■ ) ^ ioai *1’ *rac^e au-(^essus de ^eurtête dans 
même intention que celle du groupe qui précède Osiris; 8° une divinité à corps et à tête d’homme, debout, marchant, le sceptre ^ à la main droite et la croix ansée 
à la main gauche (-<—■) "^ | J Jjj 90 une momie humaine, dont les deux bras sortent du maillot jusqu’au coude et se lèvent dans la posture d’adoration (-<—■) j; îo” un chacal (—)^, allongé sur un haut support d’honneur, et 
11 
une momie humaine debout avec la légende («—-) 
I I l 
j “|; ia° un long 
serpent posé sur un lit funéraire, et sur lequel est étendue une momie humaine dont la tête redressée par un effort violent est tournée vers l’est (-*—■ ) ® !^.jïvj; 13° un 
homme debout, marchant, les bras levés ^ au-dessus de la tête {■*--•) HKM 
- " - V -rr”; iA° un homme debout, marchant, les bras ballants (-*—•) 
l lil v ' 
fcÛL* 
<5 III 1 
l; 15* une femme debout, marchant, les bras ballants (-<—«) tt*; 16° une 
m *<®>' 
vache aux longues cornes, debout sur un haut support d’honneur, —*) 'Ai 1 
, . .lOOl 1 a 1=1 Ç m 
-j; 17° une momie humaine, debout (-<——^ J *.  j g=b ; 
180 un dieu à corps d’homme et à tête de crocodile, debout, marchant, le bras gauche retombant le long du corps et le poing fermé, le sceptre | à la main droite (-<—■) ; 190 une momie humaine, debout, les coudes écartés du corps, les deux 
I W I O 1 
poings ramenés sur la poitrine (-<—■ ) __( ^ ( ( ; ao0 une momie humaine debout (-<—«) | ^ ; 310 un bonou , posé sur une sorte d’arbre à double 
cime(x—■) ! 2 3° une momie humaine, debout (-»—^ ; 33° une 
femme accroupie sur un tabouret à pieds de lion J j sans dossier (-<—■) 2^° une ^emme debout, qui brandit au-dessus de sa tête un long fouet, dont la mèche retombe devant elle à la hauteur des genoux («—■) Il 
j ( ; 3 5® un homme debout, marchant, le dos légèrement incliné et les deux mains 
portées en avant ^ (-<—«) ( ^ 26° un homme représenté dans l’attitude de 
la marche et les bras ballants, mais couché, la tête à l’ouest dans les replis du serpent Mihni («—■) ( ^ 27° une tête de bélier aux 
cornes flamboyantes, ~^T posée sur un bâton fiché en terre (-<—«) j j -j
(3 Kl ^ | | O 
__; s8° un homme debout, marchant, les bras ballants (-<—■) ^ 1 y ( 
45 
29° un homme debout, marchant, le sceptre ^ à la main droite, la croix ansée à la main gauche (-<—«) ^ 3o° un homme debout, marchant, les bras 
ballants (-<—«) ç Ll-!; 3i° un h°mme debout, marchant la tête retournée, 
Q mfl | P"1
les bras ballants (—): Ii'hj 1 ; 32° une femme debout, marchant, les bras ballants (-<—«) "Hh! , et enfin 33° une uræus, lovée ^ sur un socle cubique (-<—■ ) . La plupart de ces personnages représentent des groupes de 
divinités que le décorateur n’a pas développés faute d’espace. 
Quatrième bande : (-<—«) J | j “| J | 
n 
dfl» 
. J|A^^=| Vj@-W    I ^  ^ ^ 
. Ç_!_" I Iwi I O J\A _!_-=>1 
, ç; 
■© 
Face sud. — La face sud est divisée en trois registres superposés, qui sont encadrés et séparés par des bandes d’hiéroglyphes horizontales et verticales. Ces registres sont subdivisés à leur tour en deux parties symétriques, qui se font face sur une ligne qui passe par le milieu du panneau et qui correspond au plus grand axe du cercueil. 
Première bande d’méroglypbes, moitié est. L’inscription commence horizontale sur le milieu du panneau, et elle s’achève dans la colonne verticale qui arrête le panneau à 
fiîiuu^ni^DiPTzryï 
v\ 
ç III 
Vf i ^Sr £5 J1!!■ M°mi <»“'•■ (") 
1_ 
iTU i\m 
külW'â 
fs! '.T~ 
Iflf'TTUKTIÜâ 
* 
1 ' f f ^ 
o ■ 
:i;ti 
Premier registre. II est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. Au 
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centre, le sceau et la ligne ondée deux fois répétée sont posés sur un vase entre les deux chacals, fouet au dos, allongés sur leur naos 
Moitié est. Au-dessus du chacal de l’est et derrière lui court une inscription composée de neuf colonnes verticales : (-<—«) j | | | | 50%. j x 
i,:,i:,--î=Tiü^inirasîfi(iipy-K 
«fIîsü:X1~<TK^i! O |. Derrière le chacal et sa légende, l’uræus du nord est représentée, lovée sur le signe de l’or phin, la couronne 
rouge en tête ^, tendant ses ailes en avant et, entre les deux, le sceptre ^ passé dans un sceau d’éternité |0- Devant et derrière elle, en quatre colonnes horizontales, 
on lit la légende : (. -) | | I T'îTë'iî 
Moitié ouest. Le chacal du sud est accompagné d’une légende en neuf colonnes verticales : (—) jw | \| V j | { 
i juvig; r 
iS li 1 
. Derrière le chacal et sa légende, l’uræus du sud est représentée, dans la même attitude et avec les mêmes accessoires quel’uræus du nord, à la couronne près, qui est la couronne blanche . Sa légende est répartie devant 
s « 
et derrière elle, en quatre colonnes verticales : (»—>-) j ^ J 
*Krïll^il0l
"U_ SS 
Deuxième bande d'hiéroglyphes : («<—■ ) I |jj "J J 
fi^sïï:i^£î<~rkn 
j\/v
\ ! Jn 
> m S AvwwA 
r==r igk 
JhâLLk t 
Deuxième registre. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. Au centre, un dadou | est debout, babillé comme Osiris-momie, les deux coudes écartés du corps, les deux mains ramenées sur la poitrine, et tenant, la main droite 
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le fouet y/\, la main gauche le ^; il a le diadème Iôlf sur la tête, et à droite 
du diadème on lit l’inscription : (•<—*) j ^ “j j iï:n , à gauche l’inscription 
Moitié est. Une grosse boucle de ceinture p est dressée à côté d’Osiris. Il en sort la tête de Nephthys, coiffée de son hiéroglyphe et deux bras humains en 
adoration devant le dadou. En avant de la tête de Nephthys, on lit une inscription 
en deux lignes verticales : (-<—■) j TT •H-**-1 îsdür* . Suit une procession de quatre personnages, qui, tous, présentent de la main droite une croix ansée et tiennent à la main gauche une voile enflée : i° une femme 
debout, marchant (“)]|]^% l^HK* I Î 9° un 
Thot à corps d’homme et à tête d’ibis (■<—«) j —; 3° un Anubis 
à corps d’homme et à tête de chacal (-<—■) j ^ ^ ^ » q I f °^° j 4° une Selkit à corps et à tête de femme, avec son scorpion sur la tête (-<—■) j P 
—âf LedéfunMniliIT',ffîîfili‘’iCsr 
afi termine la série. 
Moitié ouest. Une boucle de ceinture ^, à bras de femme et à tête humaine surmontée de l’hiéroglyphe d’Isis jj, est en adoration devant le dadou (■—► ) J % ^ fT"t • Suit une procession analogue à celle de la moitié est, avec et aux mains : i° une Ouzoukhets à corps et à tête de femme (■—*■) j 
, '%/! *1» 9 A*»»"'* ÿ | 
a0 un Horus à corps d homme et à tête de faucon (*—►) j j ^ | ^ 
3 _ti 1 V1 O 
j g>—-J | m 3° un Anubis à corps d’homme et à tête de chacal (»—►) 
î !; " .Wfm ÎM^ I Si 13- ; 4° une Neith, coiffée de la couronne rouge (—*•) ] j 1 1-Le défunt (—*•) j 
,crm!“a ia sWe
Troisième barde d’hiéroglyphes : 
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
Troisième registre. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un ciel étoilé. Au centre, un disque solaire non centré ^ laisse échapper trois rayons lumineux, formés chacun d’une croix ansée, d’un sceptre ^ et d’une autre croix ansée, renversés et joints bout à bout. Ces rayons tombent sur une âme à tête humaine, dessinée de profil et tournée vers l’ouest, à corps de faucon vu de face, déployant ses ailes et tenant dans chaque serre un sceau Q d’éternité. L’âme est posée sur un édicule rectangulaire, représenté par une façade composée d’une corniche et d’une architrave supportée par quatre colonneltes très minces : une porte fermée de deux verrous occupe la haie comprise entre les deux colonnettes de milieu, mais l’espace entre les colonnettes de la porte et les colonnettes d’angle n’est plein que jusqu’à mi-hauteur, et la partie vide au-dessus de la partie pleine est remplie d’une ouzait à l’est et à l’ouest . 
Moitié est. Le mort est figuré debout, marchant vers l’ouest, le dos tourné à l’édicule, le bâton à la main droite, le mouchoir à la main gauche (■<—■) j ITU lilî 
i5 
tfl: 
16 
-H~ o 11 v 
T. Ç I A 
:«i 
• i 
i3 
(««) 
’ * i4 ® 
• Ç I 
>8 
I I 
I I 
WZ n'.TITtf 
snev ^ II reçoit le signe de vie c$— et la voile enflée * d’une Isis 
(-<—■) i qui est debout devant lui, son hiéroglyphe sur la tête. Quatre dieux à corps et à tête d’homme, debout, marchent derrière elle. Ils tiennent la canne courte à la main gauche, et ils présentent le signe de vie c{— de la main droite : i ° —*) 
tvuwv 
Moitié ovest. Le mort, son âme sur la tête, est représenté de l’autre côté de l’édicule, debout, marchant vers l’ouest, la canne à la main droite, le mouchoir à la main gauche. On lit au-dessus de sa tête et se continuant jusqu’à l’extrémité du registre 
l’inscription suivante : (—) j iÿl Hl H 1 ^ î Ÿ f î f 1 î ^ ï .f 
ca 
üîi?rîU~mi^i» 
U , •en 
A......* T I W 
j | /VVWVVV\ p 
Nephthys (■—►) » est debout derrière lui, coiffée de son hiéroglyphe, 
et elle lui présente la croix ansée de la main droite cf—, tandis quelle tient la voile gonflée * de la main gauche. Trois dieux et une déesse, à corps et à tête humains, 
s’avancent derrière elle, la canne à la main gauche et présentant la voile enflée de la main droite : f (—) (?)|i »• (~) j 
Ffv 3'(") PîtàCiî' 4"(—> 
Quatrième bande d’hiéroglyphes : (■«—*) urmmmmmw 
n 
A*vm«A v Jlit 
Face est. — Comme la face ouest, la face est comporte trois registres encadrés entre quatre lignes d’inscriptions horizontales et deux lignes verticales. 
Première bande verticale commençant au nord : («—«) h^i iH 
WÊÊW9frWit!9 11 il *  avmma 
wËÉSmÊë I è IÇ *—.—» 1k 
0 : <? ni.ra 
k 500C” 
• m t ■ 
© 
+ iU£ 
Première bande horizontale et deuxième bande verticale. L’inscription de la première bande horizontale se continue et s’achève dans la deuxième bande verticale, au sud 
du panneau : (—.) pj 5ï ISJL1 
^s-éssiiirtiîîisrim'^zi 
♦ 
i 
; ® 
1 •n
Premier registre. A l’extrémité est, sous le ciel étoilé, le dieu Thot (-< 
Calai, du Mutée, n° 99301. 
cor 
ps 
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d’homme et à tête d’ibis, ouvre la porte de la maison du Nord (-«—«) : le nom 
d’Osiris (-<—■) est écrit à la hauteur de ses genoux entre la porte et lui. Devant lui, on lit une longue inscription d’une ligne horizontale et de huit colonnes verticales, empruntées, les sept premières au chapitre cxxv, 1. 36-38, ou mieux p. 260-061, 1. 8-9, de l’édition de Budge, les deux dernières au chapitre cxlvii, 1. h a, du Livre 
,i„ (—) j n 11 rr, i ÿ i î n m p y ^ ji 
1131 
111 m % 
IPV 
O 
(.«) 
1 1 l'w 
? J J V-Jj Jm-îîI:? si Ï-Sc' 
■T^lt ^ i “j. Ensuite, le mort est représenté debout, les bras levés en adoration 
d’une longue file de divinités qui font partie du jury infernal, et à chacune desquelles il adresse la formule correspondante de la Confession négative, 1.1A-34, reg. sup., du chapitre cxxv, mais avec des variantes et des additions : 1 ° une momie à tète humaine, 
sumonUe de la plume ] (—•) ^° j ' “H J^jl 
p ; 20 une momie à tète de crocodile, surmontée de la plume ^ (-—►) * | 
; 3° une momie à tète d’ibis, sur
J\ « © I .a 1 JT-#" I 
h° une momie à tête de faucon, surmontée de la plume 
U J 5° une momie à tête de serpent, 
.y v ^ 
montée de la plume ^ t*-") 
surmontée de la 
plume ^ ( —>) f-t J 
C~3 
"j?" 
JL -X
- c-u^= 
x\^T 
; 6° une momie à tête de lion, surmontée de la plume ^ (■—►) 
l 1 1 
k '’f lç ; 7° une momie à tête de faucon, sur
1u0nlde.de la plume ] (—.) 1^ 
; 8° une momie à tête de cynocéphale, surmontée de la plume ^ (■—►) ''^j) 
I I I 
(1 * 
]^“4. 
C-a £== «=» O © 
J\ J\ 
j©/—J i i i"1J; 
9° une momie a 
C) Le déterminatif ordinaire est la tête de lézard à gueule ouverte d’où s'échappe une langue recourbée : ici et plus bas, c’est un signe indécis qui me parait se rapprocher plutôt de la tête d’hippopotame à gueule ouverte que de la tête de lézard. 
51 
tête de bélier, surmontée de la plume 
23*. 
ffl _L 
; io° une momie à tête d’homme, rasée comme celle de Phtah et surmontée de la plume ^ (■—► ) ^ * jj, ^ ^ [ïl " IU 
- > _ * * t ■■ A 
^ •% ■ J I * — ~H 
'A 1 11° une momie à tête de lion, surmontée de la plume ^ 
™mie à de 
serpent tournée en arrière et surmontée de la plume 
I i   P'-'^ fi J‘i ***** zmmz(sic)- i3” une momie à tête de 
I a£ L _l ***** s <s A I i *****v ‘ 
faucon, surmontée de la plume ^ (•>—► ) «==► z= |j (*«) | ^ 
iA° une momie à tête humaine, surmontée de la plume ^ (■—►) ^ 
; 15° une momie à tête de 
crocodile, surmontée de la plume i (■—►) | i«=âi  _ 
v 1v ’ A I j\ -rr © /—ktJl JV 
ilfc (sic); i6° une momie à tête de faucon, surmontée de la plume ^ (■—►) 
i ^ 17° une momie 
à tête de faucon, surmontée de la plume 
(ne) 
Plume^(—vJ 
; i8° une momie à tête d’homme, surmontée de la 
rt ff A 
; ‘9 
une 
momie 
à tête de lion, surmontée de la plume 
2 0® une momie à tête de serpent, surmontée de la plume ^ 
chacal, surmontée de la plume ^ (•—► ) 
<fc( * 1 . A la suite des jurés infernaux, quatre divinités a forme humaine 
s’avancent les bras ballants : i” (»—►) êlPluI^'MA
j “|. A l’extrémité nord du registre, et séparé de ces quatre personnages par une inscription en cinq colonnes verticales, dont les deux premières sont empruntées au chapitre clxi du Livre des morts : (»—►) j 
7
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CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
- Ç* 
Th»t (—.) ^ ouvre à deux mains la porte de la maison de l’Est 
; le nom de Nephthys (*—►) » est tracé à la hauteur de ses 
genoux, entre la porte et lui. 
Deuxième bande horizontale d’hiéroglyphes : (»—►) LDàT™"" 
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        Deuxième registre. A l’extrémité nord, sous le signe du ciel étoilé, Osiris (-«—-) j "J se tient debout, en sa forme de momie, les deux coudes écartés du corps et les poings réunis sur la poitrine, tenant le fouet /\ et le crochet ^ : il a sur la tête le diadème iôtf ^jf et l’uræus au front. Derrière lui, la déesse Amentit (-<—• ) O m est debout, sous forme de femme, son emblème sur la tête; elle a le bras gauche ballant, et elle lève la main droite à la hauteur de la nuque du dieu pour lui passer le sa de vie. Le dieu Tbot (■—►) à corps d’homme et à tête d’ibis, debout 
devant Osiris, écrit sur une tablette en bois, avec un long stylet, le jugement qu’Osiris prononce sur le mort. La déesse Malt (-—►) en forme de femme, la plume 
sur la tête, est debout derrière lui : le mort (■—*■) j j 
J, son âme sur la tête, est debout derrière la déesse, et il la tient par le 
bras gauche, tandis que, de la main droite levée, il semble la présenter en témoignage de vérité à Osiris. La série des dieux protecteurs s’avance à sa suite : i° Isis (■—►) 
jj • et 2® Nephthys (-—►) », debout, le sceptre J à la main droite, la croix 
ansée à la main gauche, et coiffées chacune de son hiéroglyphe caractéristique ^ et ^Jr; 3° Anubis, chef de la Salle divine (*—*•) ^ B et Anubis sur sa 
montagne (-—*•) ^ ^ (.«) ^ _ , à corps d’homme et à tête de chacal, présen
tant le vase à parfums ^ de la main droite, la bandelette de la main gauche; 5° Amisisen (»—>•) "j" J et 6° Eierzot (»—*■) à corps et à tête 
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d’homme, debout, marchant, le sceptre ^ à la main droite, la croix ansée ^ à la 
main gauche; 70 Hapi (-—►) et 8° Rabhsnêouf (»—►) j|| ^ ^ *, en forme de 
momie, le premier avec la tète de cynocéphale, le second avec la tète de faucon; 90 Rèsou (■—►) à corps d’homme et à tète de faucon, le bras gauche ballant 
et le poing fermé, le bras droit levé à la hauteur de l’épaule et la main étendue en signe d’adoration; io0-i30 quatre génies à forme humaine, accroupis sur des 
-)in: 
socles cubiques, le premier il tête de crocodile et à corps momifié ( le second avec une tortue en guise de tête, et tenant à deux poings sur sa poitrine une grosse uræus gonflée, dont la queue retombe derrière lui, (»—►) ^ * | ^, le troisième à tête de bélier aux cornes flamboyantes, et tenant une grosse uræus de la main gauche allongée, un long serpent mince de la main droite qui est ramenée sur la 
poitrine, (-—►) J J dernier “ tête humaine rase et tenant de la main 
gauche les cornes, de la main droite la queue d’une petite gazelle qu’il porte devant lui (—*) 1 4° un cynocéphale dressé droit sur les pattes de derrière, les 
deux mains retombant devant lui, puis deux petits cynocéphales accroupis sur un 
haut socle cubique et, répartie au-dessus des trois, la légende (■—*-)  j; 
15° six personnages à corps humain nu, représentés dans l’altitude de l’homme assis; 16° Amouît (»—») "j~ ^ , à tête de chacal, serrant dans ses deux poings ramenés 
sur sa poitrine deux grosses uræus, dont les cous gonflés encadrent sa tête et dont les queues retombent à droite et à gauche de son corps; 17“ Rhonfiti (»—*-) à tête de crocodile, et tenant deux uræus disposées de même que celles du génie précédent; 18° Dounhaît (■—►) ^ à tête de bélier aux cornes flamboyantes, 
le bras gauche ballant derrière lui, le bras droit ramené sur la poitrine et serrant une grosse uræus; 190 Fenti (■—►) V et 20° Amsiti (•—►) »»—, tous 
deux à tête humaine, les bras levés symétriquement de chaque côté du corps et 
serrant un lézard de chaque main; ai0 Daoumaoutf (■—►)  , à tête de 
chacal, et serrant les deux uræus dans ses deux poings croisés sur sa poitrine; 2 2® Hapi (■—h tête humaine, les deux bras levés symétriquement de chaque côté du corps et serrant une grosse uræus de chaque main; 2 3° Rabhsnêouf (»—►) ^ *, 
en forme de gros latus «<►< posé sur un haut socle cubique; enfin 24°-27° quatre dieux à corps et à tête d’homme, debout, marchant, le sceptre | à la main droite, 
la croix ansée à la main gauche, et portant, au-dessus de leur tête, la légende 
commune à tous (»—►) méMJii *ç®
C~J. 
54 
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Troisième bande horizontale d’hiéroglyphes 
<■—il 
m1+^PtACJAi=*-iü^
Troisième rbgistre. A l’extrémité nord, sous le signe du ciel étoilé, le mort, (*»—■) 
î Pi nrf'iŸiîfifü p î^/*k ^jfi d|!bou,■ ié“rase-,es 
deux bras levés en adoration, devant une momie humaine dressée sur ses pieds, et que suivent quatre divinités : i° un homme debout, marchant, qui soutient de ses deux 
bras levés un enfant assis sur sa tête ; a0 une femme debout, qui s’arrache à 
deux mains une mèche de cheveux; 3° une femme debout, tête rase, qui tient les deux mains étendues en avant de sa face en signe de deuil ; k° un homme debout, marchant, qui semble arracher à deux mains une tige plantée droit dans le sol. Au-dessus de leurs têtes, court une légende dont chaque terme s’applique à l’un des personnages, considéré comme le représentant d’un groupe de personnages semblables (-—►) 
liX 
!4rti 
i
. Derrière 
cru 
nn si/i ru i i i i i« <51 .==>.*, ii 
ce groupe, une légende en une seule colonne verticale interrompt le registre (»—►) 
i° une femme debout, les bras ballants, dans un naos ouvert, et en avant duquel un long serpent dressé sur sa queue monte la garde (-<—«) 2° une femme 
debout, les bras ballants (-<—*), et 3°-lt0 deux hommes debout, tenant le sceptre ^ à la main droite, la croix ansée >^< à la main gauche, tous les trois servants d’Osiris, comme l’indique l’inscription tracée au-dessus de leur tête (■—►) ut. ? .rx j "J - "j" 1“j" ; 5° une momie à tête humaine, debout, les deux bras sortis du 
maillot jusqu’au coude et levés avec un geste d’adoration (»—>•) ÎHI+W 6° un chacal accroupi sur un haut support d’honneur (•—►) ®"^j 7° un homme debout, marchant, tenant le sceptre ^ à la main droite et la croix 
ansée >^< à la main gauche (-—►) 8® un long serpent dans un lit funéraire, et 
sur lequel est étendue une momie humaine dont la tête, redressée par un effort violent, est tournée vers l'est (-—► ) ® "“J j-J-, ^ (Q g” un homme debout, 
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marchant, le bras gauche ballant, le bras droit relevé avec le geste du discours (»—►) | P yT’ 10° un h°mrne debout, marchant, tenant le sceptre T à la main droite, la croix ansée ^ à la main gauche (»—► ) Vâ ; 11° un homme debout, marchant, les deux bras ballants (»—► ) * Mi; ia" une femme debout, marchant, les 
bras ballants (•—♦■)  ; i3° une momie, dressée sur ses pieds, avec la tête 
rase du dieu Phtah et la barbe au menton, (»—►) n'.'àT J; î A°-i 5° deux vaches à longues cornes, debout sur un même support d’honneur, mais figurées de 
telle façon que leur corps se superpose entièrement et que le doublement des cornes 
n •<*>' n y vg »ih 
et le double nom (■—►) “j>|l j "] trahissent seuls la présence de 
la seconde vache; 16° une momie humaine, dressée sur ses pieds (»—►) If^ ^ ^; 179 une momie humaine, les coudes écartés du corps, les mains rame
nées sur la poitrine (■—►) ___ l ; 18° un vanneau ^ perché sur l’arbre à double cime («—►) w ^ ; 190 une momie humaine dressée sur ses pieds ; ao0 un homme de forte taille, debout, marchant, mais les jambes enfoncées dans le sol jusqu’à la moitié du mollet, les deux bras repliés derrière le dos et ballants, mais non pas attachés {•—► ) ^ |* 91° un 
Anubis (■—►) J J, à corps d’homme et à tête de chacal, debout, marchant, tenant de chaque main un sceptre formé d’une longue haste que surmonte une tête de faucon 220 un homme debout, marchant, les bras ballants (*—►) | ^ 
; 2 3° une momie humaine couchée sur un lit à pieds de lion (*—►) ®"1 i fvj (sic) 
III A I I *jl 
2 A9 un homme couché dans les replis du serpent Mehni (-—*•) "j* ^ 
; 2 5° un homme debout, marchant, le sceptre 1 à la main droite, la ansée à la main gauche (»—►) ^^ ; 26° une momie humaine dressée sur 
ses pieds (»—*■) ; 27° une uræus lovée, à tête de femmeLa plupart 
de ces personnages représentent des groupes de divinités, que le sculpteur n’a pas développés, faute d’espace. 
Quatrième bande horizontale d hiéroglyphes. Elle contient le chapitre xtvii du Livre des 
l I 1 
croix 
morts, avec une addition étrangère : ( 
srfllAAÂAJW^3 
T'x -f- | % 11 ■K=’~, I *■'-'* I 
I } I jdb 1 
)iïinn^Ÿiîfiü-v 
3* ÎL.I -A 
wtAi li wi il 1 1 JkF 
-TP* A /  'l | 
:o 
56 
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il1 
^ï! 
B. Rebord supérieur des parois de la cuve. Le méplat porte trois lignes d’inscription horizontale, affrontées et séparées l’une de l’autre, la première par le signe |, la seconde par le signe >^«, et la troisième par le signe L’inscription de l’est comprend à la ligne 1 le chapitre xxxvm è(1\ et dans les deux autres lignes des formules qui ne figurent pas au Livre des morts : —«) j iïli 1 
êXoJM^OXfnrriPTt,. .J J 
Q 0 
O * 
1© 
m . 
* I 
c^USwXWZXHlïP^X^Itil 
p^»kM:jï*iTdP“^:~ii:y>z 
^ïï^Àj;HT^i"v]p-n^fosnui 
U) C’est ie chapitre supplémentaire publié par Budge, à la page io4 de son édition du Livre tlet morts. 
Le signe ^ sépare le texte de l'est du texte contenu dans la première ligne de la section ouest. 
(s> Le signe | marque la séparation entre le texte du segment est et celui du segment ouest. 
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S«*+~A '*mFr m O -, _J X ■» -T" O fflL (V) 0 —M— 
iD.U‘î^—I SÜ—_"jh~mis 
^s^;p«fn^i*^i:jA=n 
tGX ■ .ffi 3^ ? f - - ^(1). Les trois signes ^ j[ ^ sont disposés, comme on le 
voit, de manière à composer le souhait de prospérité bien connu. 
L’inscription de l’ouest comprend à la ligne i le chapitre ix du Livre des morts, et aux 
deux lignes suivantes des formules empruntées à d’autres ouvrages : (■—►) j Lf( 
r n 
J.J I 'V I J 11 I # .......% 1 w l #■■..■'■% 
s-^rpî^'”' 'A4**^f* 
I I I l J I A**M>*A jBL a I l l > I JT* 3L-w. ,/j I Aw^A j|L 
n^nîhi^^TAfwji^rris-nn 
^wlflîAflfliP^^^JfJPASiùPSMY 
S^Tra?£VJ5!?*E£i;iWJ 
I ■ TÎILUn * f^TIV^LLl^T^/u^ i a ^ i X v\ J J ï—- LU en 1 1 <L i _? ^T-1.—. J m f jd a—a 
lynn^iî^fw^^afi^iTii 
y\ 
y\ 
i i i 
<') Le signe ^ marque la séparation entre le texte du segment est et celui du segment ouest. Calai, du Musée, n* 39301. 
8 
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afnj:piiiFxJ^si4Xwr<is 
oîfîAfiu-v^aîfii.nnrjx 
éufi' 
C. Faces intérieures de la cuve. La face arrondie du chevet n’a pas de sujet propre, mais les tableaux d’adoration qu’on y voit sur le trajet du plus grand axe marquent le point où aboutissent les scènes retracées sur les parois latérales. La décoration a donc été réglée par le sculpteur comme s’il n’avait eu que trois parois à sa disposition, deux parois pour la tête et pour les côtés, une paroi pour les pieds. Elle comporte pour chacune de ces parois deux registres de figures séparées et encadrées par des bandes horizontales ou verticales d’hiéroglyphes. 
Scènes retracées sur le passage do grand axe. — Registre supérieur. Au centre de la face arrondie la barque du soleil est figurée, voguant sur un bassin long. Elle a ses deux extrémités relevées et terminées par une fleur épanouie : au centre, le 
scarabée à tête de bélier (-.—■) *£==, la face tournée vers l’ouest, est debout sur ses pattes de derrière, et le disque plane au-dessus de ses cornes flamboyantes; derrière lui, sur l’estrade d’arrière, les deux pilotes (•—A'bk corps et à tête d’homme, Horus (*—►) à corps d’homme et à tête de faucon, sont debout, les bras 
ballants; devant lui, sur l’estrade d’avant, Thot («-—«) .1*^. à corps d’homme et à tête d’ibis, se tient debout contre le signe jj, les deux bras levés en signe d’adoration. Une grande âme à tête humaine lève ses bras en adoration de chaque côté de la barque; elle a dans le dos le signe de l’ombre ^ et, devant elle, celle de l’ouest 
le signe ■'*»>», celle de l’est le signe x, dont la réunion fait une courte légende d’adoration. Derrière l’âme de l’ouest, le mort, avec une légende tracée au-dessus 
de sa tête en une seule ligne horizontale (•«—j ■iiTïïŸiîfll 
, est agenouillé, la face à la barque, les deux bras levés en signe d’adoration; derrière lui, et lui tournant le dos, une autre image de lui-même 
59 
est gravée, debout, la figure à l’ouest, les bras levés en signe d’adoration, une grande âme à tête humaine posée devant elle, le signe de l’ombre dans le dos la face tournée et les deux bras levés en adoration vers l’ouest, avec la légende (»—►) ^ —nnftflî tracée au-dessus des deux personnages. Derrière l’âme de l’est, on ne voit point la figure agenouillée du mort, mais simplement le groupe formé de sa figure debout et de son âme adorant, avec la légende (-<—«) ^ 
iracée a"-desMs de 'eur iéie
Registre inférieur. Au centre du panneau, juste au-dessous du scarabée de Toumou qui se trouve au registre supérieur, un didou | se dresse, de la tige duquel sortent deux bras humains qui embrassent les quatre tablettes; un petit scarabée aux ailes recourbées, poussant le disque devant lui est posé sur le sommet du didou j|. 
Isis (-—►) jj - à l’ouest, Nephthys (■—»-) » à l’est, sont accroupies sur le signe 
du reliquaire osirien planté en terre, coiffées chacune de son hiéroglyphe caractéristique ; elles ont la face tournée vers le didou | et les deux mains posées sur le sceau Q d’éternité. Derrière chacune d’elles une grosse uræus aux ailes recourbées se redresse, (-<—«) J ^ Ouazit à la suite de Nephthys, Nekhabit (»—>-)s|a J * à la suite d’Isis, la tête tournée vers le didou Au delà des uræus, de chaque côté, on voit, comme au registre supérieur, le groupe formé par la figure du mort debout, le dos au didou les bras levés en adoration, et par l’âme à tête humaine accompagnée du signe de l’ombre ^ : dans les deux cas la légende est la même (»—► -<—■) ^ 
—nn^ŸiîfiiiV¥aii 
Panneau ouest. — Première bande horizontale d’hiéroglyphes. Elle commence à l’extrémité sud du panneau, et elle se termine au milieu de la paroi nord au-dessus du 
scarabée de Toumou : (—*) U?lJT!ïl =77ŸIîf 
TdfHTiTu;: â Aint, ? 
' O a» J W ,51 J O Q O AMOWK 
J\ I I lAJL I 1 I I 
Registre supérieur. II est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. Il 
60 
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est rempli par une procession de divinités auxquelles l’âme du mort rend hommage, et qui s’étend du milieu du panneau de tête à l’extrémité du panneau ouest. 
Le discours de ces dieux commence au-dessus de la barque solaire, à côté du scarabée et il se poursuit tout le long du registre, au-dessus des groupes formés par le défunt, 
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. La série 
des dieux se compose : 1° d’une momie humaine, barbue, dressée sur ses pieds; 9° d’un homme debout, marchant, les deux bras ballants; 3° d’un faucon momifié 
61 
et coiffé des cornes flamboyantes, du disque et des deux plumes, qui est accroupi sur une corbeille, laquelle pose elle-même sur un socle bas, rectangulaire, de même longueur que la corbeille; une même légende court au-dessus de ces trois personnages 
(-<—«) -"üt— Viennent ensuite : U8 un homme, debout, 
marchant, les deux bras ballants, et derrière lui, 5° une seconde momie barbue, dressée sur ses pieds, avec la légende (i—■) J (sic mm com
mune aux deux; 6° un homme sans bras, debout, marchant, le buste porté en avant (M)^r *; 7° une momie barbue, dressée sur ses pieds (-<—j; 8” un homm^ debout, marchant, la main gauche ramenée sur la poitrine et tenant le sceptre^ de la main droite (•*—■ g0 une momie barbue, dressée sur ses 
pieds (<—m >Ÿt‘ io° une momie à tête de cynocéphale (-<—«)^|^,et ll0 une 
momie à tête de faucon (-.—- l)^’une e* ^'autre dressées sur leurs pieds; ta0 un personnage à corps d’homme et à tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants (-*—■) ^ Ç j ^ Ç; i3° un homme debout, marchant, tenant 
le sceptre^ à la main droite, la croix ansée^à la main gauche (-<—«) ^ ^; î h° une déesse à corps de femme et à tête de lionne surmontée du disque solaire avec uræus, debout, marchant, le sceptre J à la main droite, la croix ansée à la main gauche (-<—«) —; i5° l’hippopotame femelle, debout sur ses pattes de derrière, les pattes de devant appuyées sur le nœud ^ de corde (-<—■) ; 
16° Nephthys (-h— <*, en forme de femme, coiffée de son hiéroglyphe caracté
ristique, debout, marchant, le sceptre J à la main droite, la croix ansée^à la main gauche; x7*,-i8“ deux hommes debout, marchant, tenant le sceptre ,a main droite, la croix ansée ^ à la main gauche, et si exactement superposés qu’on ne soupçonnerait pas l’existence du second sans le redoublement du sceptre et de la 
sis 
barbe et sans la présence du double nom (-»—■) momie barbue, dressée debout sur ses pieds (-*—■) 
î g une 
I l’ 
personnage à corps d’homme, à tête de bélier aux cornes flamboyantes, debout, marchant, les bras ballants («—■)Pj= j! 91° un personnage à corps d’homme, 
J ^ » — 
à tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants —«) ^ 
2 2° une momie barbue, dressée debout sur ses pieds (-*—■ >P?T ; 2 3° un gros scarabée (-<—■) —=-f' , posé debout sur un socle bas, oblong, rectan
gulaire; 2A' une momie barbue, dressée debout sur ses pieds (-<—■) B"^—; 
62 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. a5° une femme à tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants (< 
26° un homme à tête de vanneau, debout, marchant, les bras ballants (-<—■) 
' ’ à 
2 7°-2 8° deux hommes debout, marchant, les bras ballants, avec une 
A : » » 
O 
J\ 
légende commune au-dessus de leur tête : (
* O 
Deuxième bande horizontale d’uiéroglypbes. Elle court, comme la bande supérieure, de l’extrémité sud de la paroi au milieu du panneau arrondi de la tête : (-«—- >lïï 
II^A^ICITT.'.y’fCîl^avLsiaAP 
Registre inférieur. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. 11 est rempli par une procession de divinités, auxquelles l’âme du mort rend hommage, et qui commence vers le milieu du panneau de tête pour s’achever à l’extrémité du panneau ouest. 
Le discours de ces dieux commence à côté de la dernière âme, à l’ouest du groupe qui occupe le milieu de la paroi de tête, et il se poursuit au-dessus de la procession 
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^ La série des dieux se compose : i”-3°de trois hommes debout, marchant, 
1 1 
les bras ballants, avec trois courtes légendes au-dessus de la tête (-<—■) U , 
*~~+\ 4°-70 quatre momies à corps humain, dressées debout sur leurs pieds, la première avec une tête de crocodile, les trois autres avec la 
8°un homme debout, marchant, les bras ballants («—«) ; 9“-10" deux momies 
humaines, sans barbe, dressées debout sur leurs pieds, avec la légende (•<—«) 
JS S S Q J 
( ? ) au-dessus de la tête de la première, | au-dessus de la seconde ; 
* * 
1 i°-i 20 deux femmes debout, marchant, les bras ballants (-<—*) , et («—«) v 
j; i3° un homme debout, marchant, les bras ballants (<—•) KKtS 1 li°-t 5° une momie féminine, à tête de lionne surmontée dune grosse étoile, et un homme, tous les deux accroupis sur un socle bas, rectangulaire, oblong (•«—■) |^jj 
Ÿ et («—■) ( 16° une momie barbue, dressée debout sur ses pieds (-«—■) j 
17° un homme debout, marchant, tenant le sceptre^à la main droite et la croix ansée*¥>à la main gauche (-<—«) 18° un homme debout, marchant, 
les deux bras tendus en avant(■<—•) J P ( f 19° une momie humaine, posée sur un sceptre J à fleur de lotus (-<—■) J t ^ ao° un homme sans bras, debout, marchant, le buste porté en avant («—«) ‘h ; 2i° un homme debout, marchant, tenant le sceptre ^ à la main droite et la croix ansée ^ à la main gauche («—•) 
220 un bélier aux cornes flamboyantes, allongé sur un socle cubique (-<—■) 
îlfKÆ ; 2 3® une momie féminine, accroupie J dans le signe du château Q, qui lui-même est posé sur un socle rectangulaire de même largeur que lui, sans légende; 24° un personnage à corps d’homme et à tête de chacal, debout, marchant, 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
les bras ballants (-<—-) a5° une momie humaine, dressée debout 
sur ses pieds, sans légende; 26°-27° deux hommes debout, marchant, les bras ballants (-«—«) J (?) et § Q § 
/Bande inférieure o hièroglypües. Elle court, comme les deux autres bandes, de l’extrémité sud du panneau au milieu du panneau arrondi de la tête (•»—«) 

        
        [image: Picture #133]
        

        via^îM^s-iniyiL:^ 
Panneau est. — Première bande horizontale d’hiéroglyphes. Elle commence à l’extrémité sud du panneau, et elle se termine au milieu de la paroi nord, au-dessus du scarabée de Toumou. Elle contient, avec nombre de variantes, le début du chapitre cxxvii, 
1. , -3, du Livre de, moru : ( ~) H fl lîi' î 1 î Æ f l IJ ‘V 
raflTlT^in^JJt^^iOLwIJLP PEIflfclIJ^VMJ^VAÎ'fPÎà 
y\ 
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Registre supérieur. Il est surmonté sur toute sa longueur du ciel étoilé. Il est rempli d’une procession de divinités, auxquelles l’âme du mort rend hommage, et qui s’étend du milieu du panneau de tête à l’extrémité du panneau est. 
Le discours de ces dieux commence au-dessus de la barque solaire, à côté du scarabée, et il se poursuit tout le long du registre, au-dessus des groupes formés par le défunt, par son âme et par les dieux. C’est, avec une transposition à la troisième personne du discours direct, le chapitre c du Livre des morts pour les 
cinquante et une premières lignes : (»—>■) j hnnrïiïîiîiiîinp 
65 
rîK^î:fiïAkîwj'î^-=-tJTr:i j i -ï!!ni^î«:iîA!AÎi.2:7^*r,i*ïSJTTêïGjlPT^T^i^^iï 
«6^ I J_-a7lî~a]8--^l^|»l9^;'' *3° J *1 ' 13‘ TT * I il!01. I Tl^L l . tel I “—JJimI ld » 
1 0 3,^^0 33— «34~*-l35^ 4 36 ^©37^^= 
-=> I ^ 1 I I I I I I—H— | . A III 1“ I ^—- III I w zv 
I 4t  •#■ ia""■'M I 163-#0^44-*
38 
a*v*m4 . W I V,i—1„. I lO. I ■ 
■ 5i, 
• r 
ï^nTIl^TifîlliflPTTKTvTafrfA 
ôof^x* 6i jôa Ç*H. //63-‘= © .11164» ■ ^ Ç 65—1 
i I ..O. I 2=^ i I i —1i I 
i » 78 
Y&STJlILvVf'riHîlSfîMt^-ili Prri?^T^~8,‘ni!T^fIÎTfl!L!î-K 
85 ^_J % 86 f I 
l'ir'Â 1 r* 
87I I I © 88 
92 
■ 100 
O 1 
i 
ClùlUn T-iTHIïîf 
1 io5 
; m 106 
O I in: 
I I lioa-^^^^.cj1°3<=*a 
'X‘* 108 
+ 
loi 
iji 
«uIKJJTH+râi; 
111 -j|s- J. La série des dieux se compose de : 10 un personnage à corps d’homme 
et à tête de crocodile, debout, marchant, les bras ballants (»—►) fttVP 2° une momie barbue, dressée debout sur ses pieds (»—►) I; 3° un 
«k 
homme debout, marchant, les bras ballants (•—►) * ; A',-5° deux momies 
barbues, dressées debout sur leurs pieds («—*■) ^et (*—►) mi 
6° un personnage à corps d’homme et à tête de lion, debout, marchant, les bras Calai, du Mutée, n' 39301. 
9 
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ballants (•—*•) ; 7° un gros scarabée, debout sur un socle cubique très petit, 
(*—►) ® 8° un vanneau accroupi sur une caisse rectangulaire, posée sur 
un socle plein de même longueur qu’elle, et dans laquelle une momie barbue est couchée (*—►) |» 9° un très long serpent, qui enveloppe à moitié une 
momie barbue, couchée dans ses replis {■—►) ^*******^|; io° un personnage 
à corps d’homme et à tête de lièvre, debout, marchant, les bras ballants (■—►) ^ ^ ( J 1 i°-i 20 deux momies dressées debout sur leurs pieds, l’une à tête humaine (»—*■) | |, l’autre à tête de chacal (-—►) * 13°-16° quatre hommes 
debout, marchant, tenant le sceptre ^ à la main droite et la croix ansée ^ à la main gauche, (—) J, (—(—(“) ^ 
; 17° une momie à tête de chatte, dressée debout sur ses pieds, (»—►) | î; 18° un personnage à corps d’homme, à tête de cynocéphale, tenant 
le sceptre ^ à la main droite, la croix ansée à la main gauche, («—+•) j ; i9°-2i” trois personnages à corps d’homme, debout, marchant, les bras ballants, le premier à tête de serpent, (»—*■) ^ j le second à tête de chat, (■—*■) J’ tr°isiènie à tête de crocodile, (—*•) 
32° le dieu (•—►) a»«~* Tanon accroupi sur un socle cubique; 23°-2(i° deux personnages à corps d’homme, debout, marchant, les bras ballants, le premier à tête de chacal, (»—►) J P Lÿ^, le second à tête d’homme, (»—*-) ’MJL
Deuxième bande horizontale d’biéroglypues. Elle court, comme la bande supérieure, de l’extrémité sud du panneau au milieu du panneau arrondi de la tête (-»—«) I \ ) 
T'! *r lü X ZJ! fr* I II Â rfi f l üdb X. ‘, & Üï 
Registre inférieur. Il est surmonté dans toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. Il est rempli par une procession de divinités, auxquelles l’âme du mort rend hommage, 
67 
et qui commence, comme celle du registre supérieur, vers le milieu du panneau de tête pour s’achever à l’extrémité du panneau ouest. 
Le discours de ces dieux commence derrière l’aile du serpent qui appartient au groupe central, et il se poursuit au-dessus de la procession formée par les dieux (•—►) 
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T w/ * T y 9|3 La série des dieux se compose de : i° un personnage à corps d’homme et à tête de chacal, debout, marchant, les bras ballants, (»—*•) 'LTjj; 2o un personnage à corps d’homme et à tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants, (»—*-) 3° un homme debout, marchant, les deux 
bras levés en avant de la tête (»—►) ■ ; 4° un personnage à corps d’homme 
et à tête de chacal, debout, marchant, les bras ballants, (*—►) 5° un homme 
debout, marchant, les bras levés au-dessus de la tête ^,(—6°-7° deux momies barbues, dressées debout sur leurs pieds, (•—*-) ^ " * et (■—*■) 
9
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^ ; 8° un homme debout, marchant, les bras ballants, (»—►) ; 9°-i o8 deux 
momies dressées debout sur leurs pieds l’une derrière l’autre, l’une à tête d’oie, (■—*.) , l’autre à tête de cynocéphale, (»—*■)—**— ( ; 1 i8-i a8 deux 
momies barbues, dressées debout sur leurs pieds, la seconde à demi masquée par la première, (-—►) ^ ^^"'î ç ( 1 13° un cynocéphale, accroupi sur un socle 
cubique et les mains posées sur les genoux, (»—>)^ * ; î4° un personnage 
à corps d’homme et à tête d’oie, debout, marchant, les bras ballants, (-—►) 
i5* un personnage à corps d’homme et à triple tête d’oie, debout, marchant, les bras ballants, {■—»- lÛl' 16° un homme à double front, du type du Janus romain, (»—►) tm ; 17° un personnage à corps d’homme et à tête de 
bélier aux cornes flamboyantes, debout, marchant, les bras ballants, (•—►) 
^ ; 18° un personnage à corps d’homme et à tête de serpent, debout, marchant, les bras ballants, (»—>•) 19° une femme debout, les deux bras levés 
en avant de la face en signe de deuil, (»—►)  2o°-9 28 trois hommes 
debout, marchant, les bras ballants, (■—►) 
avec la légende ^ ^ intercalée entre ^ "11 ’ Pour mon*rer ffuun quatrième 
personnage du même type avait été oublié par le graveur; 2 3° Isis (-—►) ^ , debout, marchant, les bras ballants, coiffée de son hiéroglyphe; 24° un personnage à corps d’homme et à tête d’épervier, debout, marchant, les bras ballants (*—►) 
; 2 5” une pleureuse semblable de tout point à celle du n° 19, (*—►) m 2 68-2 8° trois momies à tête de serpent, dressées debout sur leurs pieds et s’enlevant en profd l’une sur l’autre, (»—*•); 29°-3i8 trois momies dressées debout sur leurs 
pieds, l’une derrière l’autre, la première à tête de femme (■—►) 
la seconde à tête de chat (»—*■) ^ Ç, la troisième à tête de faucon, V 
Troisième bande horizontale d’hiéroglyphes. Elle commence, comme les deux autres bandes, à l’extrémité sud du panneau, et elle se termine au milieu de la paroi nord, 
au-dessous du indou : ( —) ''fi ^ ^ j \ J P * J | 
^VZiPIrril5 
^rTiOr^XrrJîf’nfinîflîÆflfllP^^ 
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Panneau süd. — Le panneau sud, qui correspond aux pieds de la momie, comprend deux registres, encadrés par sept bandes horizontales et verticales d’hiéroglyphes. 
Registre supérieur. Le registre supérieur est surmonté d’un signe du ciel étoilé. Le milieu en est occupé par une momie humaine, couchée sur le dos, la tête à l’ouest, 
les pieds à l’est, et posée sur les deux mains levées d’un homme agenouillé ^ ; 
une croix ansée est passée à chacun des bras de l’homme, à la hauteur de la 
saignée. Une âme à tête humaine plane au-dessus de la poitrine de la momie, tenant dans ses serres une croix ansée quelle lui apporte. Le nom et les titres du 
défunt sont tracés en une seule ligne horizontale au-dessus de l’âme : (-«—■) j “j 
. Les deux pleureuses, Isis et Nephthys, 
sont représentées debout, le bras gauche ballant, la main droite levée â la hauteur du front en signe de deuil, coiffées de leur hiéroglyphe caractéristique, Isis aux 
pieds (-«—«) J , Nephthys (»—►) ^ à la tête de la momie, et, derrière 
chacune d’elles, un chacal s’allonge sur le socle en forme de naos le fouet au 
dos, (<—la suite d’Isis,\|/'^^"^A|fcà la suite de Nephthys. 
Les trois bandes d’hiéroglyphes qui encadrent ce registre par le haut et sur les côtés renferment deux inscriptions, affrontées par le milieu de la bande supérieure, et 
séparées par la croix ansée >^. L’inscription de l’ouest est ainsi conçue : (•<—-) ÏTI 
X, e, celte * r- ■ («) ^ n H Ÿ I î f 1 (Il P y ‘K I 
\\4L—JsK 
I• 'wt.z= I loi ■ e 
Registre inférieur. 11 est surmonté sur toute sa longueur d’un signe du ciel étoilé. Le milieu en est occupé par une momie humaine dressée debout sur ses pieds, la face à l’ouest, une étoile sur la tête et un disque solaire au-dessus de l’étoile. Deux uræus sont posées sur le sol, à droite et à gauche de ses pieds, et, derrière 
chaque uræus, une tête humaine de laquelle un long bras jaillit, puis, derrière chaque tête, une momie humaine également debout sur ses pieds, la face à la momie du centre, un disque solaire sur la tête, et, appuyé sur le disque, le dos de la main qui termine le bras : une petite figurine humaine, debout sur la paume de la main, tient un vase d’où découle un filet d’eau qu’une âme à tête humaine, perchée sur un 
70 
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socle cubique derrière chaque momie, reçoit dans ses mains tendues. On lit, audessus de la tête de chaque âme, une légende en deux colonnes verticales qui contient 
le nom et les titres du défunt, à l’ouest : (•<—-) j j "iimiîiiîîu 
Des figures de boucles et de dadou ^ | ^, superposées sur deux rangs de chaque 
côté de la scène, remplissent le reste du registre. 
Les quatre bandes d’hiéroglyphes qui encadrent ce registre, par le haut et sur les côtés, renferment deux inscriptions affrontées par le milieu de la bande supérieure, et 
séparées par la croix ansée L’inscription de l’est est ainsi conçue : (-<—■ ) 
__ h-et cei,e deiwsi=<—*) Lin n . f i fii p s/*k 
11 J Lî 11 (*«) . La bande du bas se par
tage, comme la bande du haut, en deux courtes inscriptions, affrontées par le milieu et séparées par la croix ansée >^; à l’ouest, («—«) Wütf  JÏKjJ 
P ^ à l’est, (-—►) 
C3 
t 
=► J'i n I: 
U 
D. Fond de la cuve. Le fond de la cuve est décoré d’une longue figure de femme nue, posée au sud sur un large sceau d’éternité Q, les bras étendus à plat de chaque côté du corps, la face encadrée des deux grosses boucles d’Halhor, et portant sur la tête un disque solaire pénétré d’une étoile ®. Elle est prise entre deux inscriptions verticales de deux lignes chacune, qui commencent à la hauteur de la tête et qui finissent au voisinage des pieds. 
Inscription de lest : (-<—-) j 
Ai P-Vs=!|l « P-V*s=! 
a*wm ■ 4t r • i ic'-— - _Æ\S- J I I 1 8 11 IX I 
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l l 1 
-~j * jl g—<? i'”'* 
«=► 1 n i i i .w* - ■ i « îrn; «nai J o i 
ç fi" 'Vite 
W fil *o. 
+■ -O 
Inscription de lodest : (-—►) j j* | J ^ \ \ ^ | ffl P } | 
ï.v^^w^j.mn'ZK'^BZ 
^sy®i,,,sîz-iiïL:inyjimi^ 
mm-xmirAz^r^z^K 
m vmc * 
j-c^i:wïi 
gp i 
A 1t=;_—„® , u 
uinn^ŸiîéU-v^id^ïïi 
jp 
<#x Ç S III B <=> 
\\A—l«X«=»Éi V\ 
M II 
|(») 
© 
*7T 
!to. ç 
$00“^ 
<»> 
A "U-N (>) -=> *1 
'jiff;m>n 
| | | 
Cette dernière inscription est très mal gravée : le sculpteur, géné par le manque d’espace où se mouvoir, a pu à peine égratigner la pierre, et beaucoup de signes sont illisibles. Les estampages sur papier et sur plomb m’ont permis de déchiffrer l’ensemble des lignes, mais tant de caractères demeurent indécis que je ne réponds nullement de l’exactitude de ma transcription. 
Technique : Elle présente dans l’ensemble le mélange de soin minutieux et de négligence grossière qui caractérise tant de morceaux égyptiens de toutes les époques. Ici pourtant, les défauts ne sont pas aussi évidents que dans beaucoup d’autres cas : au moins dans les parties qui devaient toujours demeurer visibles, le sculpteur s’est efforcé de produire une œuvre aussi parfaite que possible. 
Couvercle. C’est une sorte de prisme à neuf faces, et je ne saurais mieux en définir l’aspect général qu’en le comparant à une mansarde à sommet plat, établie sur une base 
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rectangulaire de trois côtés, circulaire du quatrième côté. Toutefois le sculpteur avait mal pris ses mesures, et il n’a pas réussi à réaliser la forme régulière qu’il avait conçue. Vues du côté sud, les lignes du couvercle penchent toutes d’ouest en est, avec une inclinaison qui atteint presque o m. 02 cent, sur l’arête de la face supérieure. 11 en résulte que le côté est est un peu plus bas que le côté ouest (pi. I, 1, 2). Les deux faces rampantes est et ouest, au-dessus du méplat supérieur, présentent également quelques irrégularités. Le sculpteur avait voulu les faire légèrement concaves, ainsi qu’il a été dit plus haut, mais il les a mal calibrées, et l’on voit vers le milieu de chacune d’elles un renflement assez sensible (pl. II, 1, 2); ajoutons que, par suite du manque d’aplomb qui entraîne le couvercle d’ouest en est, la face est est plus basse que la façade ouest. La face sud participe du même genre de difformité, ainsi qu’on le voit aux croquis de la page 3 et à la planche I, q. La face nord, arrondie en chevet, a été exécutée avec plus d’exactitude et la ligure en est presque régulière. Toutes ces parties extérieures avaient été polies à glace : la face inférieure a été parée avec soin mais non polie. 
Cuve. La partie inférieure de la cuve, qui, selon les prescriptions du rituel, était enfoncée dans la couche de sable qui recouvre le sol de la chambre funéraire, est demeurée brute dans l’état même où elle était au moment où le bloc sortit de la carrière. Elle présente sur certains points des creux de 8 à i 0 centimètres; l’un d’eux, sur le côté est, vers l’arête nord de la paroi, s’est prolongé sur la surface polie et le sculpteur y a tracé tant bien que mal le décor décrit plus haut (p. 3i; cf. pl..IV). Partout ailleurs, les faces extérieures sont polies, ainsi que le méplat qui termine chaque paroi par le haut; les parois intérieures et le fond ont été parés mais non polis. Vue au-dessus du sable, la cuve aurait dû offrir l’aspect d’une masse à peu près rectangulaire sur trois de ses faces, arrondie au chevet, mais, là encore, l’ouvrier n’avait pas pu éviter certaines irrégularités. Les quatre parois ne montent pas perpendiculairement au-dessus du sol. La paroi est présente une inclinaison d’environ 0 m. 02 cent, de la base au sommet, le haut de la face sud en surplombe le pied de 0 m. 06 cent, environ : les faces nord et ouest n’ont qu’une déclinaison presque insensible. 
Inscriptions et tableaux. La gravure est d’un artiste très instruit des routines du métier. Les figures sont ménagées en relief dans le creux, sans beaucoup de détail, et elles s'enlèvent en mat sur la surface polie des parois. Les grands hiéroglyphes des bandes larges du couvercle et de la cuve sont découpés avec une netteté merveilleuse, et la lecture en est très facile; les menus hiéroglyphes dont se compose la légende des figures sont moins nets et ne se lisent pas toujours très aisément. Les inscriptions tracées à l’intérieur deviennent très confuses à l’extrémité, dans les angles qui résultent de la rencontre des parois : cette particularité s’explique, comme je l’ai déjà dit, par la position contrainte que l’ouvrier était obligé de prendre, lorsqu’il travaillait dans ces endroits. 
Conservation : Elle est très bonne. Le nom et la titulature du propriétaire ont été 
SARCOPHAGE DE TAHO. 
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effacés dans beaucoup d’endroits, mais aucun nom nouveau n’a été gravé à la place de l’ancien. Les seuls dommages que le monument ait subis, en plus de ces martelages, proviennent des opérations de la mise en place dans les temps anciens, de l’ouverture et du transport dans les temps modernes. Les arêtes vives des parois verticales sud de la cuve et du couvercle ont été un peu endommagées par endroits, sans que la cassure intéresse grandement les légendes ou les figures. Les arêtes qui bordaient la portion inférieure du couvercle et la portion supérieure de la cuve, ont été écaillées légèrement par la pesée des leviers avec lesquels les deux parties furent réunies, au moment des funérailles, puis séparées, lors de la violation du tombeau par les modernes : l’âge des dégâts se reconnaît au plus ou moins de fraîcheur de la cassure. 
Bibl. : Journal d’entrée du Musée, n* 17639; Maspero, Guide to the Cairo Muséum, 3* éd., 1906, n* 808, p. àio. 
IL SARCOPHAGE DE TAHO, FILS D’ÂNKHOUFNESOKHÎT. 
29302. Sarcophage rectangulaire au nom de Taho, fils d’Ânkhoufnesokhît et de la dame Eierouerôou. — Granit gris tacheté de blanc et largement veiné de rose.—Hauteur totale 1 m. 85 cent., largeur maximum 1 m. 2 6 cent., long. 2 m. 53 cent., hauteur maximum du couvercle o m. 52 cent. — Trouvé à Sakkarah, en décembre 1861, dans un puits situé à l’ouest de la pyramide à degrés, au sud de la maison Mariette (pl. VI-VIII). 
Description : Le sarcophage de Taho, fils d’Ânkhoufnesokhît et de la dame Eierouerôou, se trouvait dans le même puits que le sarcophage n° 29S01, avec les cercueils de Taho, fils d’Outouît, et de la dame Hakanouît. Il fut, comme ce sarcophage, inscrit au Livre d’entrée (n° 17680) et laissé sur place; il ne fut apporté au Musée de Gizeh qu’en 1892, par M. de Morgan. 
DÉCORATION. 
COUVERCLE. 
Le couvercle (C) a la forme mansardée que j’ai décrite à l’article précédent, mais celle-ci ne règne que sur les deux faces est et ouest : il est arrondi au chevet et coupé droit aux pieds (pl. VI, 1 et fig. h. A, C). Il est taillé dans un bloc qui mesure 2 m. 5o cent, de longueur sur 1 m. 26 cent, de largeur aux épaules, 1 m. o3 cent, de largeur aux pieds, et 0 m. 52-0 m. 38 cent, de hauteur. Il comprend, sur chacun des côtés est et ouest, en commençant par le bas : 1® un bandeau longitudinal haut de 0 m. 3â-o m. 36 cent, et qui se renverse légèrement en arrière; 2® un second bandeau longitudinal, qui forme avec le bandeau inférieur un angle 
CataL du Musée, n° 129301. 
10 
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qui varie de 45° à 5oa et qui mesure de o m. 4a-o m. 3o cent, de pente. Le tout est surmonté d’une plate-bande large de o m. 54 cent, au chevet et de o m. 44 cent, aux pieds, légèrement inclinée du nord au sud. 
La face inférieure est bordée sur le pourtour d’un méplat assez régulier, large de om. ao-o m. ai cent., destiné à s’appliquer sur les parois de la cuve. La portion qui s’étend au delà et qui forme plafond au-dessus du vide de la cuve, se creuse rapidement à o m. o3 cent, environ et présente une surface légèrement convexe. 
Les deux parois nord et sud — chevet et pieds — ne portent ni inscriptions ni figures, non plus que la face inférieure. Les faces est et ouest sont occupées par la figure d’un long serpent à replis égaux, ailé et allongé du sud au nord (-<—«), et qui serre entre ses ailes le sceau 10
Partie plate du couvercle. Les trois plans supérieurs de la mansarde sont remplis d’une inscription en treize lignes longitudinales, commençant au haut d u plan ouest et répartie, quatre lignes sur le rampant ouest, cinq sur le plan médian, quatre sur le rampant est. Elle contient le texte très incorrect des chapitres lxxxix et xcn du Livre des morts, et d’une 
formule voisine de celle du chapitre xc : (■—►) ] jj J ■ 
• i 
■n 
—-y J 1 •—r h yi‘ 
« i JA I J\ vith i i i I i 1 1 3É i i/—i i Jllo 
ul!*\ y.'m*” ♦ ^ v1 
J\~ U/ I ' 1  M  <=>• I 1 _a » « —«<■■■ I 1 | | I Jx <=> J» mJ 
8 1 j M 1'| Ç ’V V ^ ** M * I a^Lv 
XJ i 11 i i w •«=> X Ni i 11 i i As Ai î i I i i rk\ i i 
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CUVE. 
Elle est taillée dans un bloc rectangulaire de même longueur que celui du couvercle, mais haut de 1 m. 5o cent, environ en son plus haut, et large de 1 m. 3i cent, au chevet, de i m. o5 cent, aux pieds. La moitié inférieure du bloc, qui devait être ensevelie dans le sable répandu sur le sol de la chambre funéraire, est demeurée brute et présente une forme irrégulière : dans les schèmes (fig. 4, A, B, D, F) on a supprimé cette portion et on n’a conservé que la portion polie de la paroi sur une hauteur de o m. 92 cent. La face nord a été arrondie de la même manière que celle du couvercle et avec le même rayon. Toute une portion de la face sud avait été brisée pendant l’extraction du bloc ou pendant son transport; l’angle sud-est s’est émoussé, et il a été transformé en pan coupé de 0 m. 3o cent, de longueur au sommet et de 0 m. 36 cent, à la base. Les quatre parois sont décorées sur un plan uniforme : i° une frise de chacals accroupis, séparés l’un de l’autre par des groupes de trois 
khakirou , qui court le long de l’arête terminale; 2® une 
ligne horizontale de beaux hiéroglyphes; 3° un tableau avec ses légendes. Le dernier tableau est arrêté du bas par une ligne de terre unie, sous laquelle il n’y a aucun soubassement décoratif. 
Les parois sont épaisses de 0 m. 20 cent, à 0 m. 21 cent. Le méplat n’en porte aucune inscription; les faces intérieures ont une décoration analogue à celle des faces extérieures. 
Le creux est de 0 m. 65 cent, en moyenne. 
Faces extérieures de la cuve. J’en commencerai la description du côté nord, par la face arrondie du chevet. 
Face nord. — La frise est partagée en deux demi-bandes, séparées sur l’axe médial par 
un groupe de trois khakirou j j j, et comprenant chacune trois groupes formés du 
chacal accroupi et des trois khakirou : la bande horizontale d’hiéroglyphes se partage de même en deux légendes affrontées sur l’axe médial, mais sous la bande on voit un tableau unique représentant la naissance du soleil telle qu’on la voit dans les tombeaux des rois thébains, dans celui de Ramsès IV, par exemple (pl. XXXI). 
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B AK DE HORIZONTALE d'HIÉROGLYPHES, MOITIÉ OUEST : (« • ) 
<* h 
ç ni 
üfl . Le signe |, complément du verbe "* 'j, est commun aux deux légendes. 
Tableau de la naissance du soleil. Il est surmonté tout entier d’un long signe du ciel i——i. Au centre, sur le plan qui passe par l’axe longitudinal du sarcophage, la momie humaine est debout, la face à l’ouest (■—► ), et la tête surmontée du disque solaire sur lequel une grosse étoile à cinq branches est posée : un second disque solaire, de même taille que le premier, plane sous le ciçl, au-dessus de l’étoile, et il laisse échapper un mince jet de lumière qui tombe droit sur la pointe supérieure de celle-ci. Deux grosses uræus se dressent sur le sol, à droite et à gauche de la momie, et elles lui font face. Derrière chacune des uræus, une tête humaine sort de terre, qui regarde dans la direction de la momie, et, au-dessus de la tête, un long bras humain s’élève qui soutient une petite figure humaine sur sa paume renversée. Chacune de ces deux figures tourne le dos au disque solaire rayonnant; elle a le jupon court, la perruque longue, et elle tient à deux mains un vase dont l’eau va retomber sur une momie humaine à disque solaire, de même taille que la momie centrale et dont la face est tournée vers celle-ci. L’inscription qui décrit cette scène se compose de quatorze lignes. Six sont gravées à droite des figures en gros hiéroglyphes, deux en hiéroglyphes plus petits entre les têtes surmontées de bras et les deux momies extrêmes, six en hiéroglyphes de même taille que ceux des six premières lignes : 
•ut 
n 
a, _l I MM jrnm 
i 
■III 
.,.-irtJ-y«Tîrr,»vtôr*:îtv«jiav 
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Face ocest. — Elle comprend, comme la face nord, une bande de khakirou et de chacals, et au-dessous, une seule bande d’hiéroglyphes et un seul tableau. 
Bande d’biêroglypbes : (•<—■) 
crrzic~3 
'n. 
t 
îAfiiiiPrî^-viafi'Vnr 
Tableau. Il comprend trois groupes de figures avec leurs inscriptions : 
i° Le premier groupe au nord, à côté de la paroi du chevet, comprend un ovale c~~> délimité par une raie épaisse et dans lequel est couché un corps nu, sans tête ni bras, mais le phallus dressé d’où s’échappe un jet de semence : deux petites femmes, coiffées de la perruque longue et vêtues du sarrau, sont debout aux pieds et aux épaules, les bras levés en signe d’adoration. De chaque côté de l’ovale, un homme et une femme sont debout, les bras levés en signe d’adoration, l’homme avec la perruque longue et le pagne court, la femme avec la perruque longue et le sarrau : le jet de sperme vient frapper les mains de l’homme qui est au côté sud. Les noms de ces quatre personnages sont écrits en une colonne d’hiéroglyphes 
devant chacun d’eux : l’homme du groupe septentrional s’appelle (*—►) • fl*,! 
HJ et la femme (»—*■) • fl*,!! (sic) J; l’homme du groupe méridional 
s’appelle (-<—-) ■ !!J et la femme (-*—«) ■ !!( sic) J. 
a0 Le deuxième groupe comprend quatre ovales c—> dans lesquels autant de momies humaines sont couchées, les pieds au nord, la tête au sud, et sur chacun desquels une âme à corps de faucon et à tête humaine est posée, la face au sud, et les bras levés 
en signe d’adoration 4,- vers un dieu à corps d’homme et à tête de bélier avec cornes flamboyantes, coiffé de la perruque longue et vêtu du jupon court, qui, le sceptre î4la main droite et la croix ansée à la main gauche, semble veiller sur les ovales. La première momie n’a point de nom, mais la seconde s’appelle TtltT P la troisième *£*,!!/> et la quatrième ^ ^ 
3° Le troisième groupe se compose de deux personnages à corps et à tête d’homme, coiffés de la coufiéh longue et vêtus du pagne court, qui tournent le dos au dieu à tête 
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de bélier et s’en vont les bras hauts ^ dans la direction du sud : le premier au sud s’appelle (■—►) et le second (»—h►) 
Une inscription de cinquante-trois lignes verticales en beaux hiéroglyphes se déroule posément au-dessus des trois groupes : («—•) | ^ J ÀJ«À 
I 6 I I I 
^IPï^^KiTür^^t^^V.U 
nn^rniWf 
16 ‘ 
tîailVi7^ 
Wk 
TV-»»«V —Js,94-V 
JL-i 111 >ii 111111* iJ l h 11^—i l T 
nxt^^prf=i.ini:sT^iii 
111 
en
LTsrîwT’/i^ATV.IH 
T^:ït!^fliPPiF;,?,riaTflWX111TJ 
vt^ï ■ ^-ss'-AVV^^Jf ATT^IP 
M, -=► I I I I A»M ^ I I I JT 1 J^l I I I il csa I A* Il 
”8<y~!V y^V~§S/4i9W“<V1 B 
■kXM *«•«•* I il | I ii I I lX^ I I I I I _Jr I *«w 
5o V 
lXl>lA 
5i 
I 
-7 I—♦—.=—I 5 s 7~W~^T~^' V 1 I « 
* JT i i i ■ J\ I i i i .A JT*— 
53 ÜH 
Vi 
C“HI 
Face est. — Elle comprend, comme la face nord, une bande de khakirou et de chacals, puis, au-dessous, une seule bande d’hiéroglyphes, et un seul tableau. 
Bande d’hiéroglyphes : (■—►) ifcnx^^pnrîsni:! 
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Tableau. Il comprend cinq groupes de figures, qu’on retrouve aux tombeaux des Rois (Lefébure , Tombeau de Ramsès V, pl. XXX-XXXII). 
i° Le premier groupe au nord, au retour de la face nord, comprend quatre hommes, coiffés de la longue perruque et vêtus du pagne court, agenouillés dans la pose de l’adoration sous le vase qui laisse échapper un jet de liquide. Le nom de chacun 
d’eux est écrit au-dessus de sa tête (»—*■), d’abord , puis 
pui,^A'"«“isM*
2° Isis (»—»■) i:h et Nephthys (»—<-) urii' avec la perruque longue et le sarrau, sont debout, l’échine courbée légèrement, et, en signe de deuil, elles tirent à deux mains sur une mèche de cheveux qui leur pend du front. 
3° Quatre personnages à corps d’homme, vêtus du pagne court, avec une tête de poisson d’où s’échappent deux tentacules, sont divisés en deux groupes de deux, qui tirent chacun dans une direction différente sur une longue corde : entre les deux groupes, un personnage à corps et à tête d’homme, avec la perruque longue et le pagne court, se penche sur la corde, tenant un disque ou un œuf aux mains. Leurs noms sont écrits 
au-dessus de leur tête. Le personnage au disque s’appelle (-<—«) J ; les deux 
monstres qui tirent derrière lui se nomment (■*—■ ) **et(«—) © ^ 
^*<, et ceux qui tirent devant lui sont (»■—») —2—et (*—► ) .1 
h* Un personnage à corps d’homme vêtu du pagne court, et à tête de bélier coiffée des deux cornes flamboyantes, se penche légèrement vers la terre («—«) et pousse une grosse boule à deux mains devant lui. 
5° Le cinquième groupe se compose de deux personnages à corps et à tête d’homme, coiffés de la couféh longue, vêtus du pagne court, qui tournent le dos au dieu à 
tête de bélier et qui s’en vont les bras hauts ^ dans la direction du sud. Un gros sceptre est planté droit en terre devant chacun d’eux : le nom du premier sceptre, à tête de lévrier, au sud, est (»—►) ^ ( LGX, le nom du second sceptre, à tête de bélier, est (»—►) 
Une inscription de cinquante et une lignes verticales en beaux hiéroglyphes court de droite à gauche, au-dessus des cinq groupes de figures : (»—►) j WC111 
Catal. du Mutée, n* 29801. 
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jlaæ^lirin+W^J
Face sud. — Elle comprend, comme la face nord, une bande de khakîrou et de chacals, divisée en deux sections affrontées (*—► -<—«), qui se rencontrent sur le plan déterminé par l’axe longitudinal de la cuve : 
groupe de khakîrou qui chevauche cet axe est commun aux deux séries de droite et de gauche. Sous la bande de khakîrou, on voit une seule bande d’hiéroglyphes et un seul tableau divisé en deux registres superposés. 
Bande d hiéroglyphes. Elle se divise, sur le plan déterminé par l’axe du sarcophage, en deux séries affrontées : i° à l’est : (-»—«) iÿ\i 
45 
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Tableau. Premier registre. II est occupé en entier par la barque du Soleil £03. dont les deux pointes se terminent, celle d’avant en fleur de lotus T, celle d’arrière en fleur de papyrus 'Vf. Au milieu de la barque, à cheval sur l’axe long de la cuve, un gros disque solaire est posé; il contient le scarabée, et il est enveloppé des replis d’un long serpent dont la tête se dresse au-dessus de lui (■—►), sur l’axe même. Deux personnages à corps et à tête d’homme, coiffés de la perruque courte arrondie par en bas et vêtus du pagne court, sont debout, bras ballants, sur la barque, l’un en avant 
du dieu, l’autre derrière lui : celui d’avant est (■—►) —IM-*" d’arrière Deux inscriptions, de six colonnes verticales chacune, sont tracées l’une à la proue, l’autre à la poupe de la barque et encadrent le tableau, à la proue : 
(« 
X 1|H »miia=3; 
M il. I A !• 
I I I 
,elàlapo»p«:(^)i1J“i”KîEÎSG:îjL 
I—C','
I 4k. W I f \ J. I \\*i I X I 
Deuxième registre. Il est occupé dans toute sa longueur par le signe •—• de la montagne, à l’intérieur duquel sept figures d’homme momifiées J sont assises, à intervalles égaux, la face à l’est. Un sceptre à tête de bélier aux cornes flamboyantes, face à l’est (■—*■) y, est planté sur la face supérieure du signe ■—■, à égale 
distance des deux extrémités, avec l’inscription (»—*•) H J ^ _ tracée moitié 
devant, moitié derrière lui; le défunt, perruque longue et pagne court, les bras retombant en avant est représenté une fois devant le dieu (-«—«) | j “jn 
une fois derrière lui (» ►) j tTïlbl l* 
Intérieur de la cuve. Les faces horizontales n’ont point la frise d’Anubis et de kliakirou , qu’on rencontre au haut des faces extérieures. Elle porte 
seulement une bande horizontale d’hiéroglyphes, et, sous la bande, un tableau de bon style. 
Bande horizontale d’hiéroglyphes. Elle se divise en deux légendes, qui commencent au milieu de la paroi de la tête et s’achèvent au milieu de la paroi des pieds, sur le plan déterminé par le passage de grand axe longitudinal de la cuve. 
Moitié est : (—-■) J 1 !“) fl 1 î 1 
8 U 
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ih,„i ov,sr : <~) iwt/iz ^nnxrîiy» 
z.x^mtrnxêii."^ fivam 
Le | du groupe j* ^ initial et la particule finale ^ sont communes aux deux légendes. 
Tableaux. Chacune des parties de la cuve situées à droite et à gauche de l’axe longitudinal forme un tableau unique. Il commence sur la paroi de la tête, à côté de la figure de Nephthys qui, accroupie sur le signe de l’or, allonge ses bras frangés d’ailes, et il occupe le milieu de cette paroi; il continue sur la paroi latérale, et il se termine sur la paroi des pieds, à côté de la figure d’Isis qui, accroupie sur le signe de l’or, allonge ses bras frangés d’ailes, et, flanquée de deux chacals posés chacun sur un support d’honneur, occupe le milieu de cette paroi. 
Section de l’ouest, demi-paroi de la tête. Elle est remplie par une inscription en sept lignes verticales, qui débute de l’angle ouest de la paroi et se termine près de la 
fieure de Nephthys : (~) j 11/ ^ î f 
* v i—f.,-,Anvv8d?!»£=n-\!"1 
y k I I Tnnn. - W W 'I 3 M K1 I Si 1 ^ 
<•> Le graveur avait d’abord mis simplement *; il introduisit après coup le signe Q, et, la place lui manquant, il l’a intercalé de petite taille sous la tête, à la hauteur de la partie supérieure du signe t. 
SARCOPHAGE DE TAHO. 
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Face de l’ouest. — Elle comprend, en commençant à l’angle nord, les figures suivantes : (<—■) i° une grosse uræus ailée posée sur le sol; a" (-<—«) un énorme œil d’Horus 3° (■—►) une figure de Nephthys, coiffée de son hiéroglyphe ¥• accroupie sur le sol, le dos tourné à l’œil d’Horus et allongeant ses bras frangés d’ailes vers 4® («—■ ) les quatre enfants d’Horus, en forme de momie, accroupis sur un support d’honneur —"q-, Amsiti en tête avec sa tête d’homme, Hapi avec sa tête de cynocéphale, Douamaoutf avec sa tête de chacal, Kabbsnêouf avec sa tête de 
faucon, tous les quatre coiffés de l'uræus; 5° Isis, coiffée de son hiéroglyphe jj, est accroupie en terre derrière eux et tend vers eux ses bras frangés d’ailes. Aucune légende hiéroglyphique n’accompagne ces figures. 
Demi-face des pieds. Elle est remplie par une inscription en huit lignes verticales, qui débute près de l’angle ouest de la face et, courant au-dessus du chacal de 
gauche, se termine près de la figure de Nephthys : (»—►) j hJLJ:* 
° (?) 
3® 
(sic) 
* n 
~ I 
O 
f 
Section de lest, demi-face de la tête. Elle est remplie par une inscription en sept lignes verticales, qui débute près de l’angle est de la paroi et qui se termine près de la 
figure de Nephthys : («—) j ~ («<0 
o p=îîL:y ivicî i: m 30 
Face de l’est. — Elle comprend, en commençant à l’angle nord, les figures suivantes : i° (-—►) une grosse uræus ailée, semblable de tout point à l’uræus de la face de l’ouest; a° (•—►) un gros chacal, fouet au dos, posé sur un support d’honneur 
; 3° une figure de la déesse Neith (-<—■ ) accroupie sur le sol, le dos 
tourné au chacal, et allongeant ses bras frangés d’ailes vers 4° (-—►) les quatre enfants d’Horus, en forme de momie, accroupis sur un support d’honneur T Amsiti en tête avec sa tête d’homme, Hapi avec sa tête de cynocéphale, Douamaoutf avec sa tête de chacal, Kabhsnêouf avec sa tête de faucon, tous les quatre coiffés de l’uræus; 5® (■—►) Selkit, la tête surmontée de son scorpion3§J, est accroupie 
86 
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en terre derrière eux et elle tend vers eux ses bras frangés d’ailes. Aucune légende n’accompagne ces figures. 
Demi-face des pieds. Elle est remplie par une inscription en huit lignes verticales, qui débute près de l’angle est de la face, et, courant au-dessus du chacal de 
gauche, se termine près de la figure de Nephthys : (*—►) | 
i («■«> ■ 
I I <=►! I I 
| J2? t V *— 
I 1 • 1 I I il JT A» 
—H— ^ ‘ 1 
li i iT Jr© . 
■41 11 
vi 
© 8 «=»• i /mma «en i J I cm i 
Technique : Elle est meilleure que dans le sarcophage précédent, sans être pourtant exempte de fautes et de négligences. On y remarque de l’incertitude dans l’aplomb des lignes verticales, mais, somme toute, couvercle et cuve, l’ensemble a été plus soigné. 
Inscriptions et tableaux. Le mieux est surtout sensible dans la gravure, non peut-être que l’artiste fût excellent, mais, comme le décor est beaucoup moins touffu, il a pu consacrer plus de temps à en finir chaque détail. Les figures sont en relief dans le creux : le contour en est découpé avec pureté et le modelé en est fin. Les hiéroglyphes sont dessinés d’une main sûre, l’exécution en est très poussée : c’est à peine si l’on en rencontre à l’intérieur quelques-uns qui soient d’une lecture douteuse. 
Conservation • Elle est fort bonne, sauf sur la paroi nord de la cuve où le granit s’est exfolié et a perdu son épiderme. Les quelques cassures qu’on remarque sur les arêtes sont dues à la maladresse des voleurs qui ont ouvert le sarcophage dans l’antiquité, et des ouvriers modernes qui l’ont transporté au Musée. 
Bibl. : Journal Centrée du Musée, n” ijliZo. 
III. SARCOPHAGE D’ÂNKHHÔPHI, FILS DE TEFNAKHTI. 
29303. Sarcophage rectangulaire au nom d’Ânkhhôphi, fils de Tefnakhti. — Granit rose. — Hauteur totale î m. 2 5 cent, environ, largeur aux épaules 1 m. 18 cent, environ, longueur totale 2 m. 45 cent., hauteur maximum du couvercle o m. 56 cent. — Trouvé à Saqqarah en février 1861, dans un puits situé au nord-est du Sérapéum, à 600 mètres environ de l’entrée des souterrains (pl. IX-XII). 
Description : Le sarcophage d’Ànkhhôphi (Ankhhôphis), fils de Tefnakhti, fut 
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inscrit au Livre d’entrée sous le n° i5oii. Son propriétaire antique n’a rien de commun avec l’Ankhhôphi, né de ia dame Tabiânouph, dont le sarcophage a été décrit plus haut, sous le n° 29801, mais, ainsi que je l’ai dit ailleurs, il a été confondu avec lui par les premiers rédacteurs de nos catalogues. 
DÉCORATION. 
COUVERCLE. 
Le couvercle (A-B, C, F) est taillé dans un hlocqui mesure environ 2 m. 43 cent, de longueur sur 1 m. 20 cent, de largeur aux épaules, 0 m. 92 cent, de largeur aux pieds et de 0 m. 47 cent, à 0 m. 56 cent, de hauteur. La partie nord a été arrondie en un demi-cercle d’environ 1 m. 18 cent, de diamètre (C) : elle ne se rattache pas aux deux côtés longs par gradations presque insensibles, mais elle est séparée d’eux par une arête mousse qui sert de limite aux inscriptions et aux tableaux. L’ensemble présente, comme d’habitude, l’aspect général d’un toit mansardé, arrondi au chevet, à peu près rectangulaire sur les trois autres faces latérales. La face supérieure est une plate-bande large à peine de 0 m. 53 cent, à la tête, de 0 m. 43 cent, aux pieds, et inclinée légèrement du nord au sud. Les deux faces latérales du nord et du sud sont verticales de la base au sommet et hautes, la première de 0 m. 56 cent., la seconde de 0 m. 45 cent. Celles de l’est et de l’ouest comprennent : i° un rampant de 0 m. 3i cent, à 0 m. 45 cent, de pente environ, qui forme, avec le bandeau du bas, un angle d’environ 45°; 20 une bande perpendiculaire de o m. 25 cent, à 0 m. 26 cent, de hauteur. 
La face inférieure est entièrement plate. 
Les inscriptions et les tableaux se répartissent comme il suit sur les surfaces du couvercle : 
A. Partie plate du couvercle. Elle se subdivise, dans le sens de la hauteur, en quatre registres superposés. Dans chaque registre la ou les figures sont placéës au milieu, à cheval sur l’axe long de la surface, et les inscriptions les enveloppent de trois côtés. 
Premier registre. Il est surmonté d’un long signe du ciel courbé en arc de cercle pour épouser la forme du chevet. Le centre en est occupé par un gros scarabée posé sur le support d’honneur (»—►) jjL Les neuf colonnes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux six premières lignes du chapitre lxiv du Livre des morts : (■—► ) 
i h J-nnîMïf 
■ 
(sic 
iy, 
s 
11: 
111 
89 
ITWJtHVi: 
i-hp-jaw 
««V [J| 9 
- O I 
'j:t¥fiïpnrîi 
A A 0 a 
I I 
Deuxième negistre. Le centre en est occupé par une âme à corps d’épervier, à tête humaine imberbe et complètement rase, qui tient les anneaux dans ses serres, et qui plane la face à l’est. Les neuf colonnes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent appartiennent au chapitre lxxxix du Livre des morts (1. 1-6) : (•—►) j (sic) j J j“| 
\^sP£îHP£^]]]^i;snoi,'' 
(sic) 
11 k«). 
A I I I 
I I 
I °^(sic) 
JMI I lv 
!(.«) = 
nn 
çJs' 
Troisième registre. Le centre en est occupé par une tête humaine tournée vers l’ouest et sortant du lotus épanoui. Les neuf colonnes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent au chapitre lxxxi, aux quatre premières lignes du chapitre lxxii, et au 
<*) Le graveur a laissé ici un espace blanc d'environ o m. 016 mitl. de longueur. Calai. du Mutée, n* ug3oi
13 
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titre du chapitre lxxvi du Livre des morts : (*—►) j 
ïfîLÜWII 
0 
n 
AuuuA f'\ 
n 
JU 
> n 
^XK^Jij^shJLnni 
^ÏIÎîLÜÎ-ailTTÎrï'TfV^i.éy.'Ÿ 
O i 80 
<r • 
y*H*îirriïywî>*^!fï^‘>aH'X 
a ^ | % jm M ■ A^A « | .6»^ I g («>) % 
W m III Jr Jkt "jÇ A^A \ ■*. àm***A A^Ü J J I I I I I JT 
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        Quatrième registre. Le centre en est occupé par l’âme à tête humaine, barbue, coiffée de la perruque ronde, et la face à l’est; elle a le dadou | pendu au cou, elle porte la monâit sur le dos, et un éclat de la pierre lui a mutilé fortement la tête. Les neuf 
colonnes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux sept premières lignes du chapitre lxxxv du Livre des morts. La même cassure qui a endommagé la figure de l’âme a enlevé une légère portion des lignes î, 2, 3 ; un autre éclat de la pierre a supprimé quelques hiéroglyphes aux lignes 8 et g, mais on peut les rétablir 
aisément : (—) j J~j f| J f f f î JL 
H=V-V1ISîl8fQl]J^1YXX:+VS 
91 
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i i h i i«=» 
* VV5^ f ‘ • 
B. Bande rampante de l’est. Elle se subdivise en quatre registres superposés de tableaux et d’inscriptions, disposés de la même manière que les registres correspondants de la plate-bande. 
Premier registre. La partie supérieure en est arrondie, pour épouser la forme du chevet, et les lignes y vont diminuant de longueur par en haut, du milieu au côté 
extérieur. Le centre en est occupé par la figure de Phtah-momie dans son naos j^, la face tournée à l’ouest. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux trois premières lignes du chapitre lxxxu du Livre des morts : (•<—«) j J ^ 
‘‘S-j jv. lAfi-'-uu 
| Avw*A\ ^ I I * ** 4 A I J Ji U M A ■ Il 
5 X 
• t
: 1 
Il I 
Deuxième registre. Le centre en est occupé par la figure d’un faucon de grande taille , qui regarde à l’ouest. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent au chapitre lxxvii du Livre des morts : (•*—■) j hJui il! 
T a lii^F 'K'» jb—I Ÿ I " - Tl* 
V ' I J\ > ♦ Wi. I I | Il r-—i £=Z I I -as. 
13. 
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(lie) | . 
nni^!!Ÿî:±u
Troisième registre. Le centre en est occupé par la figure d’un dieu à corps de momie humaine, coiffé d’un masque de crocodile; la peau entière de l’animal lui couvre les épaules et lui pend derrière le dos. Il est tourné vers l’ouest. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent respectivement aux chapitres lxxxviii, 
lu et LU du Mm Je, mort, : (—-) ] pj f| j f f f *^ ^ 
^hxnnîîii^iïfiî§jî-auîn'[i 
' . . . * * A J A""*"* /N | | %• A—A —H— y-N I » * 6t d 
iM^rrssTii^XîSQ.Wlc-aili+A y 
;ppï:a 
Ihi.ni1ia*îîAÎ*awS^î 
Quatrième registre. Le centre en est occupé par la figure d’une oie gigantesque, tournée vers l’ouest. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux cinc 
premières lignes du chapitre lxxxiv du Livre des morts : («—-) j hJLnn 
(1) Ici l’avant et l’arrière de la barque se terminent en Heurs dites de papyrus, par opposition aux terminaisons en fleurs de lotus de la barque mentionnée à la ligne suivante. 
93 
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tttH- -«=>* k (à J i J fl <=»• •<*>- X I •**>- ^ ^ ^ 3 =* ***** 
i -rr EEE) 1V I I P ÎV7J i © • V—i ! J T s=>*=*. 111 
xli 11 \ '«fc(,,v> * i J9». Æ i ^ V ^ P ‘ \ * 
«ic) ( tic ) 
I ^ V -! 
(sic) 1 \ -=»■ 
v 'J >* I I I O I 
C. Bande rampante de l’ouest. Elle se subdivise en quatre registres superposés de tableaux et d’inscriptions, disposés de la même manière que les registres correspondants de la plate-bande centrale. 
Premier registre. La partie supérieure en est arrondie, et les lignes d’hiéroglyphes y vont en diminuant de longueur par le haut, depuis l’arête qui les sépare de la bande médiale jusqu’au côté extérieur, selon la courbe du chevet. Le centre en est occupé par une figure tournée vers l’est de Râ-Harmakhis. Il est debout, marchant, à corps 
d’homme et à tête de faucon, coiffée du disque sans uræus; il tient le sceptre ^ 
â la main droite, la croix ^ à la main gauche. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux quatre premières lignes du chapitre lxxx du Livre 
des morts : (» *■) | JL, H fl i ^ Ï ! f î V È ^ U<“> 
4-, - * -_i_=5ne^ 
wt i > -wr^ 
IiOT/w^iO^ 
Deuxième registre. Le centre en est occupé par un Bonou (»—>■) gigantesque. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent au chapitre lxxxiii du Livre 
A, morts: (—) | J^p] f| | ÎUÎ'il II X V21 
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"^T" i i 
I I lA Mil 
r44- ■ r 
Z) I A*wa«A | a 
5 I I I I 
*Tn=,2,Wîs^ 
Troisième registre. Le centre en est occupé par la figure d’une grosse uræus h tête humaine, tournée vers l’est. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux chapitres lxxxvii et lx du Livre des morts : (*—*■) j hJj nli 
^ÜŸÎVèZSVZ^fffî^lllPISîV 
(iipr?%£MT££fi> 
^lîhJLnili^fïŸîiLîliîll^iZZZ 
itv .il v 
ZÜJiZUZ^^I^oV^E^TÂS 
Quatrième registre. Le centre en est occupé par une grosse hirondelle perchée sur une motte de terre arrondie, la face tournée à l’est. Les sept lignes d’hiéroglyphes qui l’enveloppent correspondent aux quatre premières lignes du chapitre lxxxvi du 
Livre Je, mort, : (—-) j j jfll^ï f Ÿîi 3 II 
95 
Faces verticai.es. — Les portions verticales des quatre faces sont recouvertes en partie par un décor spécial, en partie par un décor qui les embrasse dans un ensemble commun. Les parois du chevet et des pieds ont chacune, dans le segment de leur aire qui correspond à la plate-bande supérieure et aux deux rampants de la mansarde, un tableau spécial qui est composé comme il suit : 
D. Partie de la décoration propre à la paroi verticale du chevet. Le segment de cette paroi qui correspond à la bande médiale de la surface ne comprend qu’un seul 
tableau. Au centre, le reliquaire d’Abydos, posé sur le signe de la montagne \ , 
occupe toute la hauteur de la scène. Il est flanqué, à droite et à gauche, de deux registres comprenant chacun deux divinités, quatre de chaque côté, huit en tout. Tous, dieux et déesses, sont accroupis, et la main qu’on leur voit posée sur le 
genou tient le sceptre C’est, au sud, la face tournée vers le reliquaire, c’est-à-dire vers le nord, un couple à tête humaine, le dieu au-dessus de la déesse, et, devant lui, dans une seule colonne verticale, leurs deux légendes : (-<—■) ? "1 I .. 
I \ v " " " 
^ ' * pour Toumou, et —«) ! ^u~a j Ziil pour 
■ X A X ' I I A... ...A _ ^ lAAAAA^ 
I"1 \ SB » U 
Toumouît; derrière eux, un couple à tête de chacal, mais formé de deux dieux, deux Anubis superposés, prononce un discours analogue : (-<—•) jL"'| I ^ g 
pour le premier Anubis, et (-<—■) I ^ g pour 
le second. Le compartiment sud est occupé par deux groupes symétriques, mais dont la face est tournée au nord, un dieu et une déesse à tête humaine : (■—► ) jl—'| ! 
hj à I 
î T 
. La façon dont ces légendes sont abrégées 
fournit un bon exemple du sans-gêne avec lequel les graveurs traitaient les textes sacrés pour les adapter à l’espace dont ils disposaient. Les deux compartiments triangulaires placés sous les rampants, à droite et à gauche du panneau central, 
96 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
sont remplis chacun par une grosse uræus, qui tend ses ailes en avant pour embrasser le sceau mystique traversé du flabeüum, et dont les replis vont en s’amoindrissant à mesure que l’arête supérieure baisse. Celle du rampant nord, Ouazît, a la tête tournée au sud, dans la direction du reliquaire, et on lit devant elle, en une seule 
colonne verticale : (-<—«) ? ^ ! T ^ css-, 
( v 'Il a—a I » ■ ■ ©o i ksT _ . 
VI ^ — . Celle du rampant sud, Nekhabît, a la face tournée vers le nord, et on 
lit devant elle, en une seule colonne verticale : (■—»-) h \ 1. Iw'nm V /=== > * -*■ * O g 11 t A"~~' 
Flaira —mi i K—il'MPTi’ 
E. Partie de la décoration propre à la paroi verticale des pieds. Elle est décorée de scènes analogues à celles qu’on voit sur la paroi du chevet, mais de proportions moindres, la surface à couvrir étant moins considérable. Le didou de Mendès, dont la tige est remplacée par un corps de momie posé de face, les deux coudes écartés du buste et les deux poings ramenés sur la poitrine, se dresse au milieu, couronné du diadème ^ à plumes longues, entre huit pleureuses accroupies sur deux registres, quatre à droite, quatre à gauche. Au sud, et la face tournée au nord, on a successivement, la grande pleureuse (■<—■)j' ^ \ et sons elle Nonît, (■«—«) 
h! * J, puis Neît, (■<—-) \ , J, et sous elle, Selkît, 
A"—* «——« * jê 1 ' 'I l \ H—5 % jl 
<~>hJLIU {sic)3§J. Au nord, la face tournée au sud, on aperçoit d’abord la petite pleureuse (•—►) ? "1 ! , puis sous elle, Agaît, (»—*-) 
I V A A ^ 
Fi •ensüiie Ahait' (-—) fi juifen ü e*Tait’ <—*•> ri 
! ^ ^. Les deux compartiments triangulaires de droite et de gauche étant 
moins grands de près de moitié que ceux du chevet, les uræus sont moins développées. Ce sont, du reste, des uræus simples, sans ailes ni insignes : au nord et la face tournée au sud, une vipère, avec sa légende tracée devant elle dans toute la 
, au sud, et la face 
v \ /»»»»■«»% —-1 
hauteur de la paroi : (»—*-) j* | 1 
I ^AAA. 
A 
J I 
tournée au nord, le serpent Zosirlapou du Livre de l’Hadès (» îlVW. \ I I I 
F. Partie de la décoration commune aux quatre faces. Elle consiste en deux bandes longitudinales superposées, qui font le tour de la cuve et qui sont décorées, la première, celle du haut, de figures, la seconde, celle du bas, d’hiéroglyphes. 
i® Bakde de figures. Elle n’admet que trois éléments sans cesse répétés, le khakirou j, 
le chacal muni de son fouet et posé sur le naos, le didou Deux chacals 
montent la garde à droite et à gauche du didou, et un groupe de trois khakirou flanque les chacals de chaque côté : le groupe ainsi formé se répète autant de fois 
97 
qu’il est nécessaire pour remplir la bande 
et toujours de même, chaque groupe de trois kkakirou étant commun, ainsi quon voit, à deux groupes de chacals et de didou, sauf les deux qui terminent la paroi. On compte cinq de ces groupes au chevet, trois aux pieds, le didou du groupe médial se trouvant, dans les deux cas, juste au milieu de la paroi; chaque paroi latérale en contient six. 
a® Bande d’diéroglyphes. Elle comprend deux légendes d’une seule ligne chacune, qui s’affrontent au milieu du chevet à deux yeux mystiques placés dans 
l’aplomb du reliquaire osirien ^ qui divise tout le registre des tableaux, ainsi que du didou ^ du groupe central de la bande de figures, et qui se terminent au milieu de la paroi de l’est, à l’aplomb du didou humanisé qui divise en deux le registre des tableaux, ainsi que du didou ordinaire ^ du groupe central de la bande de figures 
qui décore cette paroi. Le couvercle se trouve de la sorte partagé, à l’image du monde, en deux zones symétriques, dont chacune a son inscription. 
L’inscription de la zone du sud est ainsi conçue : (■»—«) j J 
o f | 
V 
mCU I I I 
Vi 
Iaaaaa T/wwa T/x’vw' 
f.M 
i t t! 
L’inscription de la zone du nord est ainsi conçue : (-.—■ ) j 
i i t 
Calai, du Mutée, n* 39301. i3 
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ïi’ 
Face intérieure. — Elle ne porte aucune décoration. 
CUVE. 
Elle est taillée dans un bloc rectangulaire, un peu plus long que celui du couvercle, mais haut de o m. 91 cent, en moyenne pour la partie polie et décorée. Il est large de 1 m. 18 cent, aux épaules, et de o m. 9a cent, aux pieds à la partie supérieure, mais il va s’amincissant vers la base jusqu’à n’être plus large que de 0 m. 56 cent, environ aux pieds. Les parois nord et sud sont à peu près perpendiculaires, mais les parois latérales de l’est et de l’ouest vont en rentrant de haut en bas de façon inégale, si bien que la retraite à la base est de 0 m. 25 cent, environ vers l’angle nord de la paroi ouest, et de 0 m. 35 cent, environ vers l’angle sud de la même paroi. La paroi nord est arrondie au même rayon que la partie nord correspondante du couvercle. L’ensemble des parois extérieures a été partagé en deux zones symétriques, qui se rencontrent sur l’axe longitudinal du sarcophage, au milieu de la paroi nord et de la paroi sud. Chacune de ces zones représente deux registres de figures et d’inscriptions superposés l’un à l’autre, et qui comprennent chacun : 1° une théorie de figures avec leurs légendes; 20 au-dessous des figures et séparées d’elles par un large trait, une seiile ligne d’inscriptions en grands hiéroglyphes. 
Les parois sont épaisses de 0 m. 15 cent, à 0 m. 19 cent. ; le méplat qui les termine par en haut, ne porte aucune inscription. La profondeur de la cuve est de 0 m. 66 cent, en moyenne. Les faces intérieures et le fond de la cuve ne sont pas décorés. 
i° Zone occidentale. Elle contient la moitié ouest de la paroi nord, la face ouest tout entière et la moitié ouest de la paroi sud. 
Paroi nord. — Premier registre. Bande de figvres. Le premier tableau commence au milieu de la paroi, sur le parcours du grand axe longitudinal de la cuve. Il nous montre quatre des gardiens armés de couteaux qui avaient pour mission de veiller sur Osiris mort ou sur les morts identifiés à Osiris. Le chef de ces gardiens, le premier à partir de la ligne médiale du chevet, a une tête de taureau munie de cornes aiguës et tournée vers l’ouest. Son inscription commence au-dessus de la tête horizontalement en une première ligne, mais elle s’achève verticalement derrière le dos en une seconde ligne, et cette disposition se répète pour chaque figure : 
l 
. Le second a une tête de lion surmontée de deux uræus dressées et 
xl I I 
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♦ ♦♦ Avw«m\ U \ 
d’une croix de vie : (■—►) | j1-^ ! J^4 —* j tv^JU I. Le troisième a une tête de crocodile : (■—►) j 
W:ï4ry à \m-£7Ti:zip> 
a une tête humaine à perruque courte, qui dégage le cou : (•—*) | 
s\ / Y Y Y Ÿ I •***- soc l iff . . , 
I S' ■>«!>■ % \ . Un dieu à forme humaine fait face à 
| MM I I I —-rn— 
cette troupe, debout, marchant, la tête ornée de la tresse pendant sur l’oreille, la main gauche tombant derrière lui, la droite ramenée sur la poitrine : (■<—•) | J* 1 I 
iiwl A . ,■ L» «mpartment 
suivant est occupé par une haute porte à double battant, avec un œil mystique dans la 
région supérieure de chaque battant : (•<—■) j [j ! ï /Jko n n *<=► % 'mr ILJfcJ 
. Par derrière, un personnage identique à celui qui se trouve en avant de la porte : («—■) j 
^— _ Vk jCr- . Viennent ensuite : un vautour de forte taille, 
* ni -M— Jr% 5*%. ’ 
perché sur un dé rectangulaire, (■*—«) | hJLV^OEH-y 
un hippopotame femelle, debout sur les 
pattes de derrière et tenant un grand couteau dans une des pattes de devant, 
(—JihJJiUiPI 
ii/\ 
un dieu Bîsou, dans la posture de l’homme qui s’assied, le buste et la tête de face, ramenant sur la poitrine les deux poings dont chacun tient un couteau long, 
* t i 
Face ouest. — La procession continue à l’extrémité sud de cette face, par un Bîsou à corps long et mince, vu tout entier de face, sans aucune des déformations qui caractérisent d’ordinaire le type. Les deux bras lui retombent à droite et à gauche 
des hanches : (.—) j j^| ^ | * P ~ f £ , f\4'1n ^ ÎS. 
I lit ‘1 . 
(?). Derrière lui viennent une oie aux ailes éployées accroupie sur un 
O 
a III 
socle haut, rectangulaire, (■<—-) j j* | ! 
1 ; puis un génie enfant, nu, dans la pose demi-assise, le bras gauche ballant, le bras droit tenant le couteau levé : (-«—«) f ? ^ ! -<*>- <— 
\ / 1 ■ I * A 1 
l i \ | ■ \ 
(?); une déesse dans la même 
pose, les deux seins vus de face, tenant à chaque main, parla queue, un lézard 
i3. 
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; une seconde déesse de même apparence, (-«—■) j hXür 
j Û ! 1 ! TT 1111 ^*eu ^ ^te ^ ^omme> c°îffure 
ordinaire avec la perruque longue, la queue de chacal accrochée à la ceinture, les bras ballants, les jambes en marche, (•<—-) j J ) I iK. 4 
trois dieux identiques à celui-ci de costume et de gesie, le premier (—) j XPÎ il îflot^ ^il2]I 
tô~!x -—<-> i h x*r jî ■ 
=li‘VMl^X'le,roisième(^)îhXtX!Uî1îk 
°’== (?) — . Deux dieux de même type, mais 
tenant un long sceptre ^ à la main droite, le premier, (-<—■) j hX^i: 
le se">nd' (—) ihX 
•*= "11 I AWAWA ** * ^ j ^ i ^ *. Le dieu Thot à tête 
d’ibis, même pose et même sceptre, (-<—■) j hX^îHkXAAlfc (sîc) ■« ■(?) -=» . Shou, à tête humaine, perruque 
I £ © O L _JV\ ■ \ 
: © O J\ n7\ a**w*\v 
longue ornée de l’uræus royale et surmontée de la plume qui sert à écrire le nom du dieu, même pose et même sceptre, (<—•) j hX,f^îfyw,X xïïï:jsx —(stc)j^^. Le dieu Ouazaiti, à tête humaine, avec la perruque longue, même pose et même sceptre, (•*—■) j hxnnytf 
(U . La déesse Selkit, debout, le sceptre J et la 
Xde ,u auï mains’ (-—) i îiX£î i^MTï^liX'CPf 
W*^<(?). Le dieu Aoufou, à tête de bélier, coiffé des cornes flamboyantes, 
le sceptre ^ et la croix ansée aux mains, (»—►) j hXftTîftuj 
» l La déesse Taf, sans insigne sur la tête, le 
î5n=n: I o i i i w rlh 0 
sceptre J et la croix de vie aux mains, (<—•) j j'”^ ! *■ | N—— *v«v*\ ^ 
1 r c^eu ^s^es’ ® c^aca^> k 
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sceptre ^ et la croix de vie aux mains, (■«—«) j j* | ! 
'  I ^ La déesse Sondît, sans insigne sur la 
tète, le sceptre J et la croix de vie aux mains, (-<—-) j j^-^ ^ | 
lïWZZW'î m ^O1 1 1 Le dieu Bakbek, à tête de 
chacal, sans insigne, le sceptre ^ et la croix de vie aux mains, (•<—*) j j1-'j ! 
LedieuPernià 
face humaine, sans insigne sur la léle, le sceptre ^ el la croix de vie aux mains, 
(—jjh ! S;^»s>-^|Q|nnîîî«s,>l. 
X 7 1 | v AmvmmA I A'***'* | < :=»■ A A I M. 1 — — \ 
Le dieu Khousisi, à masque de crocodile, sans insigne sur la tête, le sceptre ^ et la 
croix de vie aux mains, (~) j j1"! JL°PPM i II 
a-»»* Le dieu Shâni, à mufle de lion, sans insigne sur la tête, le 
, (*»c) > ' 1 u 
sceptre ^ et la croix de vie aux mains, (»—► ) j j1 | ! -=—i j | J J 
J h—j Le dieu Takhni, même mufle et mêmes insignes que le précédent, (— 
LH£
Face sud. — Ici les figurés ont le visage tourné à l’ouest. Elles cessent juste au milieu de la paroi, vis-à-vis les derniers personnages de la zone orientale. C’est d’abord, en commençant à l’angle sud-ouest, le génie Khasfou-nouraou, à mufle de lion, sans insigne sur la tête, la masse Hanche et un casse-tête à la main droite, la croix de 
vie^t^gauche^-.) j vLI î 
V* 
, ces deux derniers signes se trouvant rejetés dans 
le champ au-dessus du pied de la figure divine. Un faucon debout sur une corbeille , le tout posé sur un dé rectangulaire, (»—►) j j*-^ j ^ jj 
-ïî^r^irr-sin . Le dieu Ouerpahîti, corps humain, tête de chacal, accroupi sur un dé semblable à celui du faucon, et tenant droit son couteau dans son poing droit posé sur ses genoux, (■—►) j J | î I 
Enfin, deux personnages, une femme et un 
homme, armés d’un grand couteau, sont, la première agenouillée, le second accroupi sur une caisse rectangulaire, à l’intérieur de laquelle un lion est allongé, 
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Pfl 
4Ü 
J\ i 
i i 
. Devant ce dernier tableau, une colonne verticale d’hiéroglyphes est tracée, qui occupe toute la hauteur de la bande, et qui ne contient que le protocole 
ligne, dont les caractères sont tournés vers l’ouest, ferme de ce côté le registre de la région occidentale. 
Premier registre. B au de horizontale d'inscription. Elle commence, comme la bande des figures, au milieu du chevet, et elle s’achève au milieu de la paroi verticale des 
pieds. Elle est ainsi conçue : (<—«) UJ Ifcj if 
A ' ' '0 * 
111 
iïïv~2^
Face nord. — Deuxième registre. Bande de figurbs. On y voit quatre personnages, qui se dirigent de l’est à l’ouest vers un cinquième aujourd’hui détruit; celui-ci leur faisait face au point où la courbe se raccorde avec le plan droit de la face ouest. Le premier de ces personnages, à partir de la ligne médiale, est un génie à tête humaine, sans insignes, debout, marchant, tenant à la main droite un serpent 
long et mince en guise de sceptre, la main gauche vide et ballante, (■—►) j j* ^ 
Ql > ■ 
wl i i. «.lit 
Le second est identique au premier de costume et d’apparence, (■—►) j J* ^ ! 
sième est identique aux précédents, de costume et d’apparence, (»—►) j j* ^ ! 
. Le quatrième 
troi
Sir; ■ ^ 
* «Kt I v — a 
personnage ressemblait aux trois autres pour l’apparence et pour le costume, (»—►) 
ihJÜïPf;* 
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* . La figure du personnage vers lequel ils s’avançaient est détruite, mais le début 
de la légende subsiste, (•*—•) j fl _LLj1 ] î P l<“) ZÜtMÏ TT 1 
. On rencontre ensuite un Anubis debout, marchant, les deux 
bras ballants, (~) j JL^I ] | ^ 5? I ~'1^ 
^^V-*=»jj©|, puis un Anubis accroupi sur un dé rectangulaire, le bras gauche ramené vers la poitrine, le bras droit levant une bandelette pliée en deux et formant boucle au-dessus du poing, («) | | | Jl B J I ^ 
* % DI 
^ ^ , un Horus, à corps humain, à tête de faucon, accroupi sur 
un dé comme l’Anubis et présentant les deux vases w sur ses mains levées, (-*—■ ) 
i hJLtfp î w' 
dieux à tête humaine, sans insignes, accroupis chacun sur un dé rectangulaire et rejoignant leur poing au milieu de leur poitrine, le premier (-«—«■) j j* ^ 
î jÉfc-^ûÿ'le secon,i 
IhJLtfEîPlAXnj+l
Paboi ouest. — La théorie continue par une série de quatre pleureuses, accroupies chacune sur un dé rectangulaire. La première est la grande pleureuse (-*—«) j j* | 
8BI’ia sec°n^e^°u®i» 
(_)iPn \ —ÎA^V^-VI^-V^ll. la troisième ' ' I I \ f***M*. m % I .T'''n Ju A-w-A -]F Ml a«*A JT >LJ muM. 
est Néi'lh 
hb JLuyhbuA éVt A A 
JLaîLÎiï!. 
:tït— 
quatrième est Selltll, (*— ) \ fl JuPjS-^î P£ Xt 
^ ||[. Elles sont suivies d’une série de quatre autres divinités debout, marchant, revêtues du sarrau qui leur descend presque à la cheville, mais portant à deux mains le sceptre ^ entre le crochet * * et le fouet . La première a une légende 
masculine,^)]h ' P* I ifl' ! !fl J* * * ’ * f1’ 
' 'Il V JL I -1 -JT AI JÊ — » 
la seconde est le féminin de la première, («—«) j hi>j:îP'Jl! oii-^-n (?), la troisième est masculine comme la première, 
(*-) i fl Ju ~ îêï+1 PTI\ V’,a iuairièmc 
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est féminine, (
Vient 
ensuite un Horus à corps humain, à tête de faucon sans insignes, les deux bras 
<-> i hiATJLîJII>JOUAIIUT* 
x - T qui conduit ses quatre enfants équipés comme les quatre divinités précédentes, mais ayant chacun un masque différent, le premier le masque humain (<—«) 
i i1! J_”lî 3le second’u mas<|ue 
du cynocéphale, («) | ^ V V î Ÿ ^ T “ 
jw», le troisième, le masque du chacal, («—*) j j* ^ ! g* ^ 
| *| Q < x _ ^ ^ r le quatrième, le masque du 
faucon, comme à l’ordinaire, (-<—-) j 
x=r |^ 1 '^F"x ' ^ jusqu’à la fin de la paroi, il n’y a plus qu’un défilé 
de génies en partie des heures, longue perruque, sans insignes, les bras ballants le long du corps. Ils sont onze en tout : i° Zohzeh (-«—■) j hJulltï 
j\ _=—i 
■■ y—, _WV, 
zv. lu <=>»n 
^ Q ^ ï ï ï ^; 2°Mnévis (") 
en 
; 3° Andouf
HisldJ
m 
m. A 
a—«rml 
\\ 
noubitf (—-) j J 
j O)i k‘Chepcssasaouf(—) j Q. ' T-. jj ÎLîlll 1 P1P*5 l ï Thothîkhesefdouaoulf (. ■) j +2 ] 
Ouerabol(. «) j |'~1 J„ ! 
V^lV“J“,v-,nT;7-Ma....(^):h ' 3^(0 
^pç>^. 1 JT AW«SV^ ! I I II ' aA* 
îv—ü^^/V^;8,Eieralour(“)îhJLSâ) 
; 90 Iouhaîtes (•«—■) j j | I .A^ 
0 î 33ÔIX 0 PSFS3** ■ °‘Noumit (<—) i flJ 
O j un espace de trois centimètres laissé blanc par le graveur, i~-l ^ 
105 
Paroi sud. — La direction des scènes y change, de même qu’au registre supérieur correspondant, et les figures se tournent vers l’est. Elles sont au nombre de cinq, toutes accroupies et posées sur un dé rectangulaire. La plus rapprochée de l’angle a une tête de cynocéphale, et du couteau qu’elle devait tenir à la main, le sculpteur, oubliant le manche, n’a gravé que la lame. Une partie de la légende est détruite : 
(“)iîl JJM (?> iU seconde 
a une tortue en guise de tête, et elle tient à la main une variante du bâton à lancer : 
<~> i hXtWJ-ÏSSw
a une tête de crocodile, et le sculpteur, ici encore, a oublié de graver le manche du couteau qu'elle tient à la main (— ) j [1 j ~ f p ^ 'TM,"T 
. La quatrième a une tête humaine (■—►) j ft-LPJ 
'»1 (^) î P mm !,11 f c‘n(iu^me’ enfin>est un 
cynocéphale accroupi dans la posture des autres, mais ne tenant pas le couteau à 
la main („) ] h ^4" P I î M S H (') ^ P MX De,an‘ 
ce dernier tableau, on voit, comme au registre supérieur, le protocole du mort en une seule colonne verticale, (—) 
Bande horizontale d’inscription. Elle commence au milieu de la paroi du chevet, et elle s’achève au milieu de la paroi des pieds. Elle est ainsi conçue, le Cl du début lui étant commun avec l’inscription symétrique de la région septen
trionale : ( 
^ A* 
i iTt 
«iTii.i-' 
LGX’ 
l ■ 
VfliP 
*<*^\ / AmwmM | | Vf/ 
- —h— 'mm' ■<=*■ 
> v • • • 
AvsmmA O \ \ \ 
(Tl ^ jjl ^ . 
Calai, du Mutée, n° 3930t. 
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a0 Zone orientale. Elle contient la moitié est de la paroi nord, la paroi est tout entière et la moitié est de la paroi sud. 
Paboi nord. — Premier registre. Bande de figvres. Comme le registre de la région méridionale, il débute par un peloton de quatre gardiens, armés chacun des deux couteaux, debout, tournant le dos à la ligne médiane du chevet et marchant vers l’est. Le premier d’entre eux a la tête humaine surmontée des cornes de bélier 
flamboyantes (_) i h \\ î + à! , T Ml 
j '(?). Le second a une tête de gazelle aux cornes en lyre (-*—■) 
o i 
Le 
troisième a une tête de lièvre (•<—«) j h±2r:îs:mi l I tŸ 1 1 Le quatrième, enfin, a la tête humaine rase et 
sans insignes (~) | ^ J, O ^ | ^ J ^ P ! 
* % 11 -f- ^ Celui-ci fait face à la procession des dieux et des génies qui 
s’avancent vers la ligne médiane du chevet. Elle est guidée par un personnage à corps humain et à tête de lion, sans insignes, qui laisse tomber le bras gauche et tend le 
bras droit avec le geste de l’homme qui parle (»—►) j j* | ! Tj^ 
in—R^!L,Vtf Les quatre premiers des génies qui le suivent 
ont la forme humaine et sont accroupis chacun sur un dé rectangulaire : d’abord une femme à tête de crocodile et qui tient un couteau à celle des mains qui est appuyée sur 
puis un homme qui a une tortue en guise de tête (»—*■) ] |) I * 8 % j* * — 
ïïïâf^i: ! | J\ | JJ , puis un homme à tête de bélier, aux 
cornes flamboyantes, la main gauche sur les genoux, la main droite ramenée sur la 
^■(-)ihJLîi>iPi=i!=>nîDîié«
enfin un homme à tête rase, sans insignes, qui tient à deux mains, devant lui, un petit bouquetin, (»—►) j 
Suit un singe ordinaire, debout sur les mains de derrière, la tête haute, les deux 
mains antérieures tombant devant lui (»—*•) î 1 ’l ! ? 
' ' I I \ I «.T> t» Awm\ l'A 
m. et, un sur un large dé rectangulaire, deux cynocéphales 
au repos, sans insignes, accroupis l’un derrière l’autre, (« 
ïUXJSMl-Hbr— 
■HhJLi.! 
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Paroi est. — La procession y continue par une série de sept personnages à corps humain, représentés nus dans la position de l’homme qui s’assied. Les deux premiers serrent à deux poings, devant eux, un long serpent mince qui leur traverse la poitrine en diagonale, et dont la tête s’élève à la hauteur de leur face, tandis que la 
queue touche presque le sol. Le premier a une tête de chacal, (*—►) j ^ ! 
. Le second a une tête de cro
codile, + 
|. Le troisième a une tête de bélier aux cornes flamboyantes : il laisse son bras gauche retomber derrière lui, et il lève devant lui son serpent en guise de 
sceptre, {- .} | | T «£:“£-> c* 
Le quatrième a une tête d’homme rase et nue; il tient dans chaque main un lézard 
qui se tient droit au-dessus de son poing, (»—*-) j h AcbUtes? 
® ® g|l' c*n<lu^me a ^le chacal, et il tient les 
deux lézards de la même manière que le précédent, (■—*■) j hJJ^= ^ ^ ’fVi) * ^ ^ ^ 11 .Le sixième a une tête de chacal et 
il serre son serpent sur la poitrine comme les deux premiers, (-—A } ? ") ! J 
humaine rase et sans insignes, et il porte son serpent de la même manière que le 
précédent, (» j hJ.£’1 î i*>*~ a pour compagnon un poisson large (-—*■) âÊK posé de champ sur un dé rectangulaire fort élevé, (■—►) j 
11 fi ■ a. Derrière le poisson, quinze personnages à corps humain et 
à masque varié s’avancent du même pas, tenant tous le sceptre q d’une main et la croix de vie ^ de l’autre. Le premier a la tête humaine coiffée de la perruque longue, 
(—Olin f * 
■ \ .....\ I O r » 
“Wï“. Le second a également la tête humaine et la perruque longue, (-—► ) j 
j.rîrn * cj^'î'ëTi 5 w Le^me 
a la tête de lion encadrée de la grande perruque, (»—*■) j hJ.SU 
î t=t EË _10 X à 1 ^ u <!U“lriè,“e “la ll!te 
<-> i h JJJUT 
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§©§. Le cinquième, qui est la déesse Mâît, a le sceptre J et la croix ansée Ÿ aux 
fl ** | .‘Vt * a /~~~A J, _l 
sur la tête, (-—►) j j | ^ ^ , % | T I 
1 Q j^j. Le sixième est une déesse, Néith, à forme humaine 
avec le sceptre J et la croix ansée aux mains, (•—►) j ^ , j ]“1 
e septième a la tête de crocodile, 
qui est une déesse du nom de Hounou, a la tête de chatte, le sceptre j et la croix 
annaux mains, (—») j JJj +,'^IS î il jê 
rucu-z JJ. Le neuvième a le museau de chacal, ( ) | 
JJTIÎ î JCTIIÎÏ ÜJ wïV rrvu “mc a le mas'>“e 
de crocodile, (-—►) j 
Le onzième a le masque de la gazelle ordinaire, (■—►) | j* ^ I 
1 1 1 . Le douzième 
l « t 
a la tête humaine coiffée de la coujfiéh, (■—►) j <=T* X <=> o© * * Le treizième a la tête d’ibis, (»—*•) i I ^ 
» -« «■■■ik g * n A I I \ 
^^pFy iv « 
XÜ511 Sl\'^Pls^-Le<i“alor2iè,nea 
la tête de bélier aux cornes flamboyantes, (-—►) j 
I * ( \ -e=» .Le quinzième enfin a la 
/—s X JL1 «=► \ 4 ^ ^ # 
lêle humaine avec perruque longue, (—-) j j'"') jLtË î H 
Pàboi sud. — Les figures y changent encore une fois de direction, comme dans le tableau symétrique de la zone occidentale : elles tournent la face vers 1 est. La première au delà de l’angle est un dieu coiffé comme Amonrâ du mortier surmonté du disque solaire et des deux plumes; il perce de sa lance l’ennemi renversé a ses 
pieds, mais que le graveur n’a point représenté, (<—«) | ^ ^jÉS! | ||j|| 
{ m * Ijl ' 1 1. Immédiatement en avant de lui deux dieux à corps 
humain sont accroupis chacun sur un dé rectangulaire, le couteau au poing. Le premier a un masque d’épervier sans insignes et un grand \ est planté devant lui 
109 
le second a le masque d’ibis et n’est pas accompagné du 
TH iS~)ÏW !ü Enfin, dans le comparti. 
ment le plus rapproché de la ligne médiane, un grand chacal, le fouet dans le dos, est 
allongé sur une caisse rectangulaire, au fond de laquelle le lion est couché, 
Devant ce tableau, une ligne verticale d’hiéroglyphes qui occupe toute la hauteur du registre et qui ne contient que le protocole du mort : (-—►) ? "1 I J î fl î 
Bande horizontale d’biérogltphes. Elle commence au milieu du chevet par le signe 01 quelle a en commun avec la ligne de la région occidentale. Elle est ainsi conçue : 
JÆ± L..—I I __ I I I m J 1/ 1a«w«\WI -S\ *^zr /****>*. I 
■ A i i i 
AUAAAJdk oT * j T I JL T 
:ci 
■n y x « —**■ -J 
© 
O 
I N—I : 
•l ^ T 
O <x 
sr 
Deuxième registre. Les dispositions générales en sont de tout point identiques à celles du registre supérieur. 
Paroi nord. — Bande de figures. Elle débute, comme la partie symétrique de la région occidentale par la représentation des quatre gardiens à forme humaine armés en guise de sceptre du long bâton tordu. Ils ont la face à l’est et ils tournent le dos 
hk AauuU 
‘ JB—I 
1/vww 
Iaaaaa ■«=—q -I Iaaaaa **- ~ •< 7..J- •» 
I amwma I Ÿ I V 
I Vwwa Lwvaa TMBP ’W “ A 
Iaaaaa 
. Le second après la 
!ic„e médiane, est: (—) \ XV^Z î ^ .^.îEîlP^ 
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,. lü I H- ‘r°isièmc =(—) [ rn JJIA~iîA 
^ ! rn <?) ) i t zs ri t $ Le dernier enik *“: <*—> 
ihAîArnîPiizssB^ii^^ »
bande de sept dieux et déesses leur fait face qui occupe le reste de la paroi du chevet. Le premier a la forme humaine et la grande perruque, sans insignes; il laisse 
tomber le bras gauche et ramène le droit sur la poitrine, (■—►) j ? ï ! t 
t in© - ® 
o a 
. Le second a le 
^ 
masque d’Anubis, sans insignes, et il marche les deux bras ballants, (»—► ) i I ^ 
JLtffnî+ï-^UIç-Tï&ïp 
est une femme, sans insignes sur la tête et qui marche aussi les bras ballants, 
Viennent ensuite, dans autant de compartiments différents, trois gros faucons perchés chacun sur un support d’honneur 'v|* qui lui-même sort d’un coffretfunéraire H.. Le premier d’entre eux a disparu dans une cassure de la pierre ainsi qu’une 
moitié de sa légende, (*— ) j ^ JL, 1 ^ ~ ^ ,Ti S \ 
fcü- Le seeond' 
Le troisième, (~~) j ^ "JT \ \ ^ :W1ÎT -=» \ ^ ^ Le 
dernier de la série est un homme à perruque longue, sans insignes, qui marche les 
bras ballants, (_) j ^ J, JÿÉ fëZZÎXWl 
I g — , 
Paroi est. — La théorie y continue par un homme à perruque, sans insignes, qui marehe les bras ballants.(—Jii^JuK’JSî+ÏXIÎP^ 
. Quatre pleureuses, accroupies derrière lui, chacune sur un dé rectangulaire, posent la main gauche sur leurs genoux et lèvent la main droite devant leur face en signe de deuil. En premier lieu, (-—►) j j* ^ 
J-rr m\Jty^^=^’r“!s-ense“nd 
SARCOPHAGE D’ÂNKHHÔPIII, FILS DE TEFNAKHTI. 
111 
“troisième ,ie"’ i h JJtoC i t J Ifc 
en quatrième lieu, (»—*■) ] ? 1 \ ‘ V îTV ^41'' * 
1 v ' I I \ A«**»A 9 % I -J» A*»»'* A 
Quatre Anubis à masque de chacal viennent ensuite, debout et marchant; Us sont tous enveloppés dans le grand manteau qui leur descend à la cheville, et ils portent à deux mains, devant eux, le sceptre ^ entre le crochet ^ et le 
fouet /\: t° (»—►) ! ? ) \ 
/ '111 ■ I Ju • I a fi i y\ ^ 
A^»A % ^ Q III / 
a»»»»* V  . Un Horus à tête de faucon, sans insignes, les suit, le sceptre T et 
la croix de rie Sj. aux moins, (~) ] JLx^2|jjj||~ ÎÜSiC 
fnnifTi^b^— Il guide en effet quatre dieux habillés comme les Anubis et avec les mêmes sceptres, mais ayant la tête humaine, (»—*) j hJLt--1Î 
iMStoiiP3£XOp*<~>ihJL« 
îiiz^PkMvLXPj^ïïrw^^ih 
J N I ~l N a ■<9C>' 'e==> n T o • • — 
il ( >EE* i a—a £=z i 1 a~~JX ’v-o • 
Une bande de neuf personnages à tête humaine et à perruque longue, sans insignes, marchant tous les bras ballants, remplit le reste de la paroi : 1° (*—►) j | 'l ! 
ih-LKUî 
in±îflJî“1\^-'kr^VjiPPÎi^ 
CATALOGUE DU MUSÉE DU CAIRE. 
-w:i\ 
■ e 
>~à*,dz~<?‘Zr,'¥iï:'«•(-)ihJLiii 
Pahoi sud. — La direction y change, ainsi qu’au registre supérieur, et les figures se tournent vers l’est. Elles sont au nombre de cinq, toutes accroupies sur un dé rectangulaire et la face regardant la ligne médiane. La cinquième, la plus rapprochée de l’angle, a un masque de chacal, sans insignes, et le couteau au poing, et la 
légende a souffert quelque peu : (-»—«) j 
wüimsTi (?). La quatrième a la tête de serpent, sans insignes, et le coûter au poing, 
| (*1C) . La troisième a la tête de faucon, sans insignes, et le couteau 
au f7X iTT* ' i J 
I  . La deuxième a la tête d’homme surmontée du modius et le couteau 
a» poing, (.—o; i~( Jl,~ÿVs î rr,1? n 
wit Al® |1 (?). La première enfin est un cynocéphale accroupi, identique de pose et d’aspect à celui qui lui fait face de l’autre côté de la ligne médiale, à l’extrême 
limite de la région méridionale, («—■) j ïlJLMîJi. V~T 
de deuxième colonne a été emportée par un éclat de la pierre. Devant ce gardien, une colonne verticale d’hiéroglyphes contient, comme d’habitude, le protocole du mort, (-*—■) ® j 
La ligne d’hiéroglyphes qui court au-dessous de ce registre commence au milieu du chevet, et elle a le Ul initial commun avec l’inscription de la ligne symétrique qui
limite par en bas la zone méridionale. Elle est ainsi conçue : (-«—«) [J| âü i 
i i i i 
X 
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Sarcophage de Onkhhapi. 
Couvercle : 
1, Face nord ; 2, Face sud. 
Phototjrpia Barthaud, Pari» 
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        Pl. II 

        
        [image: Picture #213]
        

        
        
        [image: Picture #214]
        

        Sarcophage de Onkhhapi. — Couvercle : 1, Face ouest ; 2, Face est. 
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Sarcophage de Onkhhapi. — Cuve : 1, Face nord ; 2, Face sud. 
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        Sarcophage de Onkhhapi. — Cuve : Face est. 
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        Sarcophage de Onkhhapi. — Cuve : Face ouest. 
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        2 
Sarcophage de Taho — 1, Couvercle : face est ; 2, Cuve : face est. 
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        2 
Sarcophage de Taho. — Cuve : 1, Face nord; 2, Face sud. 
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        Catalogue du Musée du Caire. — Sarcophages des époques persane et ‘Ptolémaïque. 
Pl. VIII 
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        Sarcophage de Taho — Cuve : Face ouest. 
Pkototjrpic Btrthaud, Pari» 
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